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Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

SAFE BOX
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:22L,48L,60L

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX

mailto:CustomerService@vevor.com
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INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this product. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.
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TECHNICAL PARAMETERS

PARTS LIST

Model 20L,48L,60L

Working Voltage Range 4.2~6.0V dc

Working Under voltage Point 4.8 V ± 0.2 V
Working Current ≤ 380 mA

Product Size(mm)
350*250*250-20L
350*300*400-48L
350*300*470-60L

Working Power 4 x AA(1.5V) batteries

FCC STATEMENT:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:(1)This device may not cause harmful
interference, and (2)this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

English Manual*1

Emergency Key*2

Expansion Bolt*4 (M6*80)
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PASSWORD AND SETTING

After receiving the safe, please use the key to open the door for the first
time (remember not to put the key into the safe, take good care of the key
not to lose) .

This product can have two sets of passwords:
factory password # 1234 # and management password # 123456 # (see
Figure 1)
(1) The first password to open the door: Enter # 1234 # or # 123456 # and
turn the knob (see Figure 1).
(2) Change the password: short press the setting key (see Figure 2 on the
inside side of the door) , hear Didi twice, the green light is on, enter 3-8
digit password, press # , Buzzer Didi twice to indicate that the change is
successful. If the red light is on, the buzzer“Di di Di di di Di di Di” five
times, indicating the failure to change the secret. Need to be changed
again.
(3) Manage password changes: Press # , then short-press the settings key,
the green light will turn on, enter 3-8 password, press # , Buzzer Didi 2
sound, indicating that the password has been successfully set. Buzzer“Di
di di di di di di di di” five-tone and red light, setting failure, need to be
changed again.
(4) The number of password fault-tolerant times is 3, the system lock time
is 5 minutes. Lock then input, three lights flash at the same time.
(5) Use the password to open the notice and Skills: the password entered
after the key is valid, enter the password after the end of the confirmation
of the password press # verification password; use the password to open if
the password input interval of 10 seconds do not operate, the panel
automatically enter hibernation, the need to re-operate.
(6) If the input is incorrect for many times, the battery can be removed, the
power will be cut off for five minutes and then reinstalled, and the operation
can be redone according to the instruction.
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FINGERPRINTS OPERATION

(1) When the fingerprint is empty at the time of production, it needs to be
entered before it can be used to open the lock with the fingerprint

(2) To enter the fingerprint:

press the setting button and hear the sound of Didi twice, repeat 4 times,
green light on the buzzer a long honk, indicating that the finger input
success. The same method can enter 30 fingerprints.

(3) Fingerprint opening method:

Put your finger in the fingerprint window, identify the successful green light
at the same time the buzzer“Beep Beep” two, turn the knob to open the
door. Wrong operation, red light at the same time buzzer ring“Di di di di di
di” five.
(4) The number of fingerprint fault tolerant times is 10, and the system
lock time is 5 minutes. Lock then input, three lights flash at the same time,
the prompt sound gives out“Di di di di di di” sound.

Use fingerprint opening skills:

When entering fingerprints, the fingertips touch the fingerprint window,
fingertips at the same time touch the window's metal frame, a little stop,
hear the“Tick” sound, green light to open the door. Sometimes you need
to try a few more times with your fingertips. If necessary, you can use the
same finger several times, typing fingerprints. When entering a fingerprint,
the finger changes the angle of entry, can be divided into around before
and after the entry.

Reasons for influencing fingerprint opening:

If there is dirt on your fingers, please wipe them dry after washing your
hands and try again; if there are calluses on your fingers, please change
your fingers and try again; if your fingers are wet, try again after wiping
them dry; if some fingers are too dry, you can use your mouth to breathe
and try again; if some fingers are not clear, please change your fingers
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and try again; if the input is incorrect for many times, you can remove the
battery and install the battery after a power cut for five minutes, then
re-operate according to the instructions.

(1) when the fingerprint is empty at the time of production, it needs to be
entered before it can be used to open the lock with the fingerprint
(2) to enter the fingerprint: press the setting button and hear the sound of
Didi twice, repeat 4 times, green light on the buzzer a long honk, indicating
that the finger input success. The same method can enter 30 fingerprints.
(3) fingerprint opening method: put your finger in the fingerprint window,
identify the successful green light at the same time the buzzer“Beep
Beep” two, turn the knob to open the door. Wrong operation, red light at
the same time buzzer ring“Di di di di di di” five.
(7) the number of fingerprint fault tolerant times is 10, and the system lock
time is 5 minutes. Lock then input, three lights flash at the same time, the
prompt sound gives out“Di di di di di di” sound. Use fingerprint opening
skills: when entering fingerprints, the fingertips touch the fingerprint window,
fingertips at the same time touch the window's metal frame, a little stop,
hear the“Tick” sound, green light to open the door. Sometimes you need
to try a few more times with your fingertips. If necessary, you can use the
same finger several times, typing fingerprints. When entering a fingerprint,
the finger changes the angle of entry, can be divided into around before
and after the entry. Reasons for influencing fingerprint opening: if there is
dirt on your fingers, please wipe them dry after washing your hands and try
again; if there are calluses on your fingers, please change your fingers and
try again; if your fingers are wet, try again after wiping them dry; if some
fingers are too dry, you can use your mouth to breathe and try again; if
some fingers are not clear, please change your fingers and try again; if the
input is incorrect for many times, you can remove the battery and install the
battery after a power cut for five minutes, then re-operate according to the
instructions.
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BATTERIES AND LIGHTS

About dry batteries:

This product is suitable for 4 No. 5 dry batteries. (This product does
not deliver batteries)

(1) Please use batteries produced by regular manufacturers; Dry battery is
suitable for intermittent discharge, if in a short period of time, multiple uses,
continuous discharge time is longer, the newly bought battery will not last
long, it is recommended to replace the new battery, found that the yellow
light is on, please replace the new battery as soon as possible. AAAAA
alkaline batteries are recommended to prevent battery leakage.

(2) When the power is insufficient, the yellow light will turn on, indicating
the need to replace the new battery as soon as possible.

(4) Please install the battery correctly: pay attention to the positive and
negative electrodes do not put them wrong (on the battery + align the
battery compartment + direction); Let the two poles of the battery fully
contact the electrodes in the battery compartment. The last battery is
installed, and two drops are heard, indicating that the installation is correct.
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SETTING KEYS

About the settings key:

The settings key is hidden behind the door on the inside side (see Figure
2) , red or green, etc. . Short Press, Didi twice, enter mode. Long Press the
change code key more than 5 seconds, hear a long sound, the system to
resumes the factory settings.

Turn on or off mute:

Type # 0 # to turn on mute, then Type # 0 # to turn off mute.

The tone and red, green and yellow lights:

Enter the correct green light at the same time“Tick” two sounds.
Operation Error, red light at the same time ring“Di di di di di di Di” five
sound. When the power is insufficient, the yellow light will come on.

Resume factory settings:

Long pressed the setting key, heard a long SOB, and the system resumed
the factory settings.
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WARMLY REMINDER
1. Because it is handmade, inside solder joints or rust stains are normal.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)

AFTER-SALES SERVICE
1. If the product you received has other problems such as usage problems,
please feel free to contact us and reply to online customer service within 24
hours to serve you.
2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

CORRET DISPOSAL

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates
that the product requires separate refuse collection in the European Union.
This applies to the product and all accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices.

Made in China
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Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

1

MANUEL  D'UTILISATION

COFFRE­FORT

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE:22L,48L,60L

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

COFFRE­FORT

ServiceClient@vevor.com

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  ce  produit.  Veuillez  lire  toutes  les  
instructions  avant  de  l'utiliser.  Ces  informations  vous  aideront  à  obtenir  les  
meilleurs  résultats  possibles.

INSTRUCTIONS
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4,2  à  6,0  V  c.c.

Courant  de  travail

Fonctionnement  sous  tension  Point  4,8  V  ±  0,2  V

Plage  de  tension  de  fonctionnement

Puissance  de  travail

≤  380  mA

4

4  piles  AA  (1,5  V)

350*300*470­60L
Taille  du  produit  (mm)

DÉCLARATION  DE  LA  

FCC :  Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  

deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  nuisibles  et  (2)  Cet  

appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  

fonctionnement  indésirable.

350*250*250­20L

350*300*400­48L

20L,  48L,  60LModèle

Manuel  en  anglais*1

Clé  d'urgence*2

Boulon  d'expansion*4  (M6*80)

LISTE  DES  PIÈCES

PARAMÈTRES  TECHNIQUES

Machine Translated by Google



est  de  5  minutes.  Verrouillez  puis  entrez,  trois  lumières  clignotent  en  même  temps.

l'alimentation  sera  coupée  pendant  cinq  minutes,  puis  réinstallée,  et  l'opération

réussi.  Si  le  voyant  rouge  est  allumé,  le  buzzer  « Di  di  Di  di  di  di  Di  di  Di »  cinq

(à  ne  pas  perdre).

une  fois  la  clé  valide,  entrez  le  mot  de  passe  après  la  fin  de  la  confirmation

,

Buzzer  Didi  2

mot  de  passe  d'usine  #  1234  #  et  mot  de  passe  de  gestion  #  123456  #  (voir

encore.

l'intervalle  de  saisie  du  mot  de  passe  de  10  secondes  ne  fonctionne  pas,  le  panneau

,

(1)  Le  premier  mot  de  passe  pour  ouvrir  la  porte :  Entrez  #  1234  #  ou  #  123456  #  et

di  di  di  di  di  di  di »  cinq  tons  et  lumière  rouge,  échec  de  réglage,  doivent  être

(6)  Si  la  saisie  est  incorrecte  à  plusieurs  reprises,  la  batterie  peut  être  retirée,

(4)  Le  nombre  de  fois  où  le  mot  de  passe  est  tolérant  aux  erreurs  est  de  3,  le  temps  de  verrouillage  du  système

peut  être  refait  selon  les  instructions.

(2)  Changer  le  mot  de  passe :  appuyez  brièvement  sur  la  touche  de  réglage  (voir  la  figure  2  sur  le

temps  (pensez  à  ne  pas  mettre  la  clé  dans  le  coffre­fort,  prenez  bien  soin  de  la  clé

mot  de  passe  à  chiffres,  appuyez  deux  fois  sur  #  Buzzer  Didi  pour  indiquer  que  le  changement  est  en  cours

(5)  Utilisez  le  mot  de  passe  pour  ouvrir  l'avis  et  les  compétences :  le  mot  de  passe  saisi

puis  appuyez  brièvement  sur  la  touche  paramètres,

Ce  produit  peut  avoir  deux  ensembles  de  mots  de  passe :

du  mot  de  passe  appuyez  sur  #  mot  de  passe  de  vérification ;  utilisez  le  mot  de  passe  pour  ouvrir  si

fois,  indiquant  l'échec  de  la  modification  du  secret.  Doit  être  modifié

,

Figure  1)

(3)  Gérer  les  changements  de  mot  de  passe :  appuyez  

sur  #,  le  voyant  vert  s'allume,  entrez  le  mot  de  passe  3  à  8,  appuyez  sur  

#,  le  son  indique  que  le  mot  de  passe  a  été  défini  avec  succès.  Buzzer  « Di

entrer  automatiquement  en  hibernation,  nécessité  de  réopérer.

Après  avoir  reçu  le  coffre­fort,  veuillez  utiliser  la  clé  pour  ouvrir  la  porte  pour  la  première  fois.

(côté  intérieur  de  la  porte),  entendez  Didi  deux  fois,  le  voyant  vert  est  allumé,  entrez  3­8

tournez  le  bouton  (voir  Figure  1).

changé  à  nouveau.

MOT  DE  PASSE  ET  PARAMÈTRES
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Mettez  votre  doigt  dans  la  fenêtre  d'empreinte  digitale,  identifiez  la  lumière  verte  réussie  en  même  temps  que  

le  buzzer  « Beep  Beep »  deux,  tournez  le  bouton  pour  ouvrir  la  porte.  Mauvaise  opération,  lumière  rouge  en  

même  temps  que  le  buzzer  sonne  « Di  di  di  di  di  di »  cinq.

(4)  Le  nombre  de  fois  où  les  empreintes  digitales  sont  tolérantes  aux  pannes  est  de  10  et  le  temps  de  

verrouillage  du  système  est  de  5  minutes.  Verrouillez  puis  entrez,  trois  voyants  clignotent  en  même  temps,  le  

son  d'invite  émet  le  son  « Di  di  di  di  di  di ».

Utiliser  les  compétences  d’ouverture  des  empreintes  digitales :

Lors  de  la  saisie  des  empreintes  digitales,  le  bout  des  doigts  touche  la  fenêtre  d'empreintes  digitales,  le  

bout  des  doigts  touche  en  même  temps  le  cadre  métallique  de  la  fenêtre,  s'arrête  un  peu,  entend  le  son  

« tic­tac »,  la  lumière  verte  indique  que  la  porte  s'ouvre.  Parfois,  vous  devez  essayer  plusieurs  fois  avec  le  

bout  des  doigts.  Si  nécessaire,  vous  pouvez  utiliser  le  même  doigt  plusieurs  fois  pour  saisir  les  empreintes  

digitales.  Lors  de  la  saisie  d'une  empreinte  digitale,  le  doigt  change  l'angle  de  saisie,  peut  être  divisé  en  avant  

et  après  la  saisie.

Appuyez  sur  le  bouton  de  réglage  et  entendez  le  son  de  Didi  deux  fois,  répétez  4  fois,  la  lumière  verte  sur  

le  buzzer  un  long  klaxon,  indiquant  que  la  saisie  du  doigt  a  réussi.  La  même  méthode  peut  saisir  30  

empreintes  digitales.

(3)  Méthode  d'ouverture  par  empreinte  digitale :

(2)  Pour  saisir  l'empreinte  digitale :

(1)  Lorsque  l'empreinte  digitale  est  vide  au  moment  de  la  production,  elle  doit  être  saisie  avant  de  pouvoir  

être  utilisée  pour  ouvrir  la  serrure  avec  l'empreinte  digitale

Raisons  qui  influencent  l’ouverture  des  empreintes  digitales :

S'il  y  a  de  la  saleté  sur  vos  doigts,  essuyez­les  après  vous  être  lavé  les  mains  et  réessayez ;  s'il  y  a  des  

callosités  sur  vos  doigts,  changez  de  doigts  et  réessayez ;  si  vos  doigts  sont  mouillés,  réessayez  après  les  

avoir  essuyés ;  si  certains  doigts  sont  trop  secs,  vous  pouvez  utiliser  votre  bouche  pour  respirer  et  

réessayer ;  si  certains  doigts  ne  sont  pas  propres,  changez  de  doigts

OPÉRATION  D'EMPREINTES  DIGITALES

6
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et  réessayez ;  si  la  saisie  est  incorrecte  à  plusieurs  reprises,  vous  pouvez  retirer  la  batterie  

et  l'installer  après  une  coupure  de  courant  de  cinq  minutes,  puis  réopérer  conformément  

aux  instructions.

(1)  Lorsque  l'empreinte  digitale  est  vide  au  moment  de  la  production,  elle  doit  être  saisie  

avant  de  pouvoir  être  utilisée  pour  ouvrir  la  serrure  avec  l'empreinte  digitale.  (2)  

Pour  saisir  l'empreinte  digitale :  appuyez  sur  le  bouton  de  réglage  et  entendez  le  son  de  Didi  

deux  fois,  répétez  4  fois,  la  lumière  verte  sur  le  buzzer  un  long  klaxon,  indiquant  que  la  saisie  

du  doigt  a  réussi.  La  même  méthode  peut  saisir  30  empreintes  digitales.  (3)  Méthode  

d'ouverture  par  empreinte  digitale :  placez  votre  doigt  dans  la  fenêtre  d'empreinte  digitale,  

identifiez  la  lumière  verte  réussie  en  même  temps  que  le  buzzer  « Beep  Beep »  deux,  

tournez  le  bouton  pour  ouvrir  la  porte.  Mauvaise  opération,  la  lumière  rouge  en  même  temps  

que  le  buzzer  sonne  « Di  di  di  di  di  di »  cinq.  (7)  Le  nombre  de  

fois  de  tolérance  aux  pannes  d'empreintes  digitales  est  de  10  et  le  temps  de  verrouillage  du  

système  est  de  5  minutes.  Verrouillez  puis  saisissez,  trois  lumières  clignotent  en  même  

temps,  le  son  d'invite  émet  le  son  « Di  di  di  di  di  di ».  Utilisez  les  techniques  d'ouverture  des  

empreintes  digitales :  lors  de  la  saisie  des  empreintes  digitales,  le  bout  des  doigts  touche  la  

fenêtre  d'empreintes  digitales,  le  bout  des  doigts  touche  en  même  temps  le  cadre  métallique  

de  la  fenêtre,  un  petit  arrêt,  entendez  le  son  « Tick »,  la  lumière  verte  pour  ouvrir  la  porte.  

Parfois,  vous  devez  essayer  plusieurs  fois  avec  le  bout  des  doigts.  Si  nécessaire,  vous  

pouvez  utiliser  le  même  doigt  plusieurs  fois  pour  saisir  les  empreintes  digitales.  Lors  de  la  

saisie  d'une  empreinte  digitale,  le  doigt  change  l'angle  d'entrée,  peut  être  divisé  en  avant  

et  après  l'entrée.  Raisons  d'influencer  l'ouverture  des  empreintes  digitales :  s'il  y  a  de  la  

saleté  sur  vos  doigts,  veuillez  les  essuyer  après  vous  être  lavé  les  mains  et  réessayer ;  s'il  y  a  

des  callosités  sur  vos  doigts,  veuillez  changer  de  doigt  et  réessayer ;  si  vos  doigts  sont  mouillés,  

essayez  à  nouveau  après  les  avoir  essuyés ;  si  certains  doigts  sont  trop  secs,  vous  pouvez  

utiliser  votre  bouche  pour  respirer  et  réessayer ;  si  certains  doigts  ne  sont  pas  clairs,  

veuillez  changer  de  doigt  et  réessayer ;  si  la  saisie  est  incorrecte  plusieurs  fois,  vous  pouvez  

retirer  la  batterie  et  l'installer  après  une  coupure  de  courant  de  cinq  minutes,  puis  réopérer  

selon  les  instructions.
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Ce  produit  est  adapté  pour  4  piles  sèches  n°  5.  (Ce  produit  ne  fournit  pas  de  piles)

(2)  Lorsque  la  puissance  est  insuffisante,  le  voyant  jaune  s'allume,  indiquant  la  nécessité  de  

remplacer  la  nouvelle  batterie  dès  que  possible.

(1)  Veuillez  utiliser  des  piles  produites  par  des  fabricants  réguliers ;  la  pile  sèche  convient  à  

une  décharge  intermittente,  si  dans  une  courte  période  de  temps,  des  utilisations  multiples,  le  

temps  de  décharge  continue  est  plus  long,  la  pile  nouvellement  achetée  ne  durera  pas  

longtemps,  il  est  recommandé  de  remplacer  la  nouvelle  pile,  si  le  voyant  jaune  est  allumé,  

veuillez  remplacer  la  nouvelle  pile  dès  que  possible.  Les  piles  alcalines  AAAAA  sont  

recommandées  pour  éviter  les  fuites  de  piles.

À  propos  des  piles  sèches :

(4)  Veuillez  installer  correctement  la  batterie :  veillez  à  ce  que  les  électrodes  positives  et  

négatives  ne  soient  pas  mal  placées  (sur  la  batterie  +  alignement  du  compartiment  de  la  

batterie  +  sens) ;  laissez  les  deux  pôles  de  la  batterie  entrer  en  contact  complet  avec  les  

électrodes  du  compartiment  de  la  batterie.  La  dernière  batterie  est  installée  et  deux  

gouttes  se  font  entendre,  indiquant  que  l'installation  est  correcte.

PILES  ET  LUMIÈRES

8
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reprend  les  paramètres  d'usine.

Activer  ou  désactiver  le  mode  muet :

Tapez  #  0  #  pour  activer  le  mode  muet,  puis  tapez  #  0  #  pour  désactiver  le  mode  muet.

son.  Lorsque  la  puissance  est  insuffisante,  le  voyant  jaune  s'allume.

2) ,  rouge  ou  vert,  etc.  Appuyez  brièvement,  Didi  deux  fois,  entrez  en  mode.  Appuyez  longuement  sur  le

changer  le  code  de  la  clé  pendant  plus  de  5  secondes,  entendre  un  son  long,  le  système

La  clé  de  réglage  est  cachée  derrière  la  porte  du  côté  intérieur  (voir  Figure

À  propos  de  la  touche  Paramètres :

Reprendre  les  paramètres  d'usine :

Entrez  le  bon  feu  vert  en  même  temps  « Tick »  deux  sons.

Le  ton  et  les  lumières  rouges,  vertes  et  jaunes :

J'ai  appuyé  longuement  sur  la  touche  de  réglage,  j'ai  entendu  un  long  sanglot  et  le  système  a  repris

les  paramètres  d'usine.

Erreur  de  fonctionnement,  le  voyant  rouge  sonne  en  même  temps  « Di  di  di  di  di  di »  cinq

TOUCHES  DE  RÉGLAGE
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Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.

ne  peut  pas  être  retiré)

que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  l'Union  européenne.

déchets,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

1.  Parce  qu'il  est  fait  à  la  main,  des  joints  de  soudure  à  l'intérieur  ou  des  taches  de  rouille  sont  normaux.

1.  Si  le  produit  que  vous  avez  reçu  présente  d'autres  problèmes  tels  que  des  problèmes  d'utilisation,  

n'hésitez  pas  à  nous  contacter  et  à  répondre  au  service  client  en  ligne  dans  les  24  heures.

2.  Nos  produits  bénéficient  d'un  remboursement  ou  d'un  échange  sous  90  jours  sans  motif.

Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  ménagers  normaux.

heures  pour  vous  servir.

appareils  électroniques.

3.  La  clé  de  secours  ne  peut  pas  ouvrir  le  coffre­fort  d'autres  marques  ou  du  même  modèle.

ÉLIMINATION  EN  COURS

2.  Veuillez  conserver  les  clés  de  secours  et  les  clés  des  armoires  secrètes.

3.  Je  vous  souhaite  un  bon  shopping  en  ligne.

Fabriqué  en  Chine

(Veuillez  ne  pas  essayer,  pour  éviter  d'endommager  le  coffre­fort  et  la  clé  non  appariée

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique

marque,  qui  est  unique.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

SERVICE  APRÈS­VENTE

RAPPEL  CHALEUREUX
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BENUTZERHANDBUCH

Safe

1

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

2

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:22L,48L,60L

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Kundenservice@vevor.com

Safe

Machine Translated by Google
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Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  dieses  Produkt  entschieden  haben.  Bitte  lesen  Sie  vor  

der  Anwendung  alle  Hinweise  sorgfältig  durch.  Die  Informationen  helfen  Ihnen,  optimale  

Ergebnisse  zu  erzielen.

ANWEISUNGEN

3

Machine Translated by Google



4,2  bis  6,0  V  Gleichstrom

Arbeitsstrom

Arbeitsunterspannungspunkt  4,8  V  ±  0,2  V

Betriebsspannungsbereich

Arbeitsleistung

ÿ  380  mA

4

350*300*470-60L

4  x  AA  (1,5  V)  Batterien

Produktgröße  (mm)

20  l,  48  l,  60  l

350*300*400-48L

350*250*250-20L

Modell

Englisches  Handbuch*1

Notruftaste*2

Spreizbolzen*4  (M6*80)

FCC-ERKLÄRUNG:  Dieses  

Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  beiden  Bedingungen:  (1)  

Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  empfangenen  

Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

TEILELISTE

TECHNISCHE  PARAMETER
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Summer  Didi  2

Die  Stromversorgung  wird  für  fünf  Minuten  unterbrochen  und  dann  wieder  installiert,  und  der  Betrieb

Drehen  Sie  den  Knopf  (siehe  Abbildung  1).

Innenseite  der  Tür),  höre  Didi  zweimal,  das  grüne  Licht  ist  an,  gebe  3-8  ein

Nach  Erhalt  des  Tresors  öffnen  Sie  die  Tür  bitte  zum  ersten  Mal  mit  dem  Schlüssel.

beträgt  5  Minuten.  Sperren  Sie  dann  die  Eingabe,  drei  Lichter  blinken  gleichzeitig.

nochmal  geändert.

(3)  Passwortänderungen  verwalten:  Drücken  Sie  #,  das  

grüne  Licht  leuchtet  auf,  geben  Sie  3-8  Passwörter  ein,  drücken  Sie  #,  um  

anzuzeigen,  dass  das  Passwort  erfolgreich  festgelegt  wurde.  Summer“Di

automatisch  in  den  Ruhezustand  wechseln,  die  Notwendigkeit  einer  erneuten  Bedienung.

Abbildung  1)

,

mal,  was  darauf  hinweist,  dass  das  Geheimnis  nicht  geändert  werden  konnte.  Muss  geändert  werden

Für  dieses  Produkt  sind  zwei  Kennwortsätze  möglich:

des  Passworts  drücken  Sie  #  Bestätigungspasswort;  verwenden  Sie  das  Passwort  zum  Öffnen,  wenn

stelliges  Passwort,  drücken  Sie  #  Buzzer  Didi  zweimal,  um  anzuzeigen,  dass  die  Änderung  ist

Zeit  (denken  Sie  daran,  den  Schlüssel  nicht  in  den  Safe  zu  stecken,  kümmern  Sie  sich  gut  um  den  Schlüssel

(5)  Verwenden  Sie  das  Passwort,  um  den  Hinweis  und  Fähigkeiten  zu  öffnen:  das  eingegebene  Passwort

dann  drücken  sie  kurz  die  einstellungen  schlüssel,

(2)  Passwort  ändern:  Drücken  Sie  kurz  die  Einstelltaste  (siehe  Abbildung  2  auf  der

(4)  Die  Anzahl  der  Kennwortfehlertoleranzzeiten  beträgt  3,  die  Systemsperrzeit

kann  nach  Anleitung  wiederholt  werden.

di  di  di  di  di  di  di“  fünffarbiges  und  rotes  Licht,  Einstellungsfehler,  muss  sein

(1)  Das  erste  Passwort  zum  Öffnen  der  Tür:  Geben  Sie  #  1234  #  oder  #  123456  #  ein  und

(6)  Wenn  die  Eingabe  mehrmals  falsch  ist,  kann  die  Batterie  entfernt  werden,  die

das  Passwort-Eingabeintervall  von  10  Sekunden  funktioniert  nicht,  das  Panel

Werkskennwort  #  1234  #  und  Verwaltungskennwort  #  123456  #  (siehe

wieder.

,

,

nachdem  der  Schlüssel  gültig  ist,  geben  Sie  das  Passwort  nach  dem  Ende  der  Bestätigung  ein

nicht  zu  verlieren).

erfolgreich.  Wenn  das  rote  Licht  leuchtet,  ertönt  der  Summer  „Di  di  Di  di  di  Di  di  Di“.

PASSWORT  UND  EINSTELLUNGEN
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Legen  Sie  Ihren  Finger  in  das  Fingerabdruckfenster,  identifizieren  Sie  das  erfolgreiche  grüne  Licht,  während  der  

Summer  „Beep  Beep“  zweimal  ertönt,  und  drehen  Sie  den  Knopf,  um  die  Tür  zu  öffnen.  Falsche  Bedienung,  rotes  Licht,  

während  der  Summer  „Di  di  di  di  di  di“  fünfmal  ertönt.

(4)  Die  Anzahl  der  fehlertoleranten  Fingerabdruckvorgänge  beträgt  10  und  die  Systemsperrzeit  beträgt  5  Minuten.  

Sperren  und  dann  eingeben,  drei  Lichter  blinken  gleichzeitig,  der  Aufforderungston  gibt  den  Ton  „Di  di  di  di  di  di“  aus.

Verwenden  Sie  Fingerabdruck-Öffnungsfähigkeiten:

Beim  Eingeben  von  Fingerabdrücken  berühren  die  Fingerspitzen  das  Fingerabdruckfenster  und  gleichzeitig  den  

Metallrahmen  des  Fensters.  Nach  kurzem  Anhalten  hören  Sie  das  „Tick“-Geräusch  und  das  grüne  Licht  öffnet  die  

Tür.  Manchmal  müssen  Sie  es  mit  Ihren  Fingerspitzen  noch  ein  paar  Mal  versuchen.  Bei  Bedarf  können  Sie  denselben  

Finger  mehrmals  zum  Eintippen  von  Fingerabdrücken  verwenden.  Beim  Eingeben  eines  Fingerabdrucks  ändert  der  

Finger  den  Eingabewinkel  und  kann  in  Bereiche  vor  und  nach  der  Eingabe  unterteilt  werden.

Drücken  Sie  die  Einstelltaste  und  hören  Sie  den  Didi-Ton  zweimal.  Wiederholen  Sie  dies  viermal.  Das  grüne  Licht  

am  Summer  und  ein  langer  Ton  zeigen  an,  dass  die  Fingereingabe  erfolgreich  war.  Mit  derselben  Methode  

können  30  Fingerabdrücke  eingegeben  werden.

(3)  Öffnungsmethode  per  Fingerabdruck:

(2)  So  geben  Sie  den  Fingerabdruck  ein:

(1)  Wenn  der  Fingerabdruck  zum  Zeitpunkt  der  Produktion  leer  ist,  muss  er  eingegeben  werden,  bevor  er  zum  Öffnen  

des  Schlosses  mit  dem  Fingerabdruck  verwendet  werden  kann

Gründe  für  die  Beeinflussung  der  Fingerabdrucköffnung:

Wenn  Ihre  Finger  schmutzig  sind,  wischen  Sie  sie  nach  dem  Händewaschen  trocken  und  versuchen  Sie  es  

erneut.  Wenn  Ihre  Finger  Schwielen  haben,  wechseln  Sie  bitte  die  Finger  und  versuchen  Sie  es  erneut.  Wenn  Ihre  

Finger  nass  sind,  versuchen  Sie  es  nach  dem  Trockenwischen  erneut.  Wenn  einige  Finger  zu  trocken  sind,  

können  Sie  durch  den  Mund  atmen  und  es  erneut  versuchen.  Wenn  einige  Finger  nicht  sauber  sind,  wechseln  Sie  

bitte  die  Finger.

FINGERABDRUCK-FUNKTION
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(1)  Wenn  bei  der  Erstellung  kein  Fingerabdruck  vorhanden  ist,  muss  dieser  eingegeben  werden,  bevor  das  

Schloss  mit  dem  Fingerabdruck  geöffnet  werden  kann.  (2)  So  geben  Sie  den  Fingerabdruck  ein:  

Drücken  Sie  die  Einstelltaste,  und  hören  Sie  zweimal  den  Didi-Ton.  Wiederholen  Sie  dies  viermal.  Ein  langes  

grünes  Licht  am  Summer  zeigt  an,  dass  die  Fingereingabe  erfolgreich  war.  Mit  derselben  Methode  können  30  

Fingerabdrücke  eingegeben  werden.  (3)  Methode  zum  Öffnen  per  Fingerabdruck:  Legen  Sie  Ihren  Finger  in  

das  Fingerabdruckfenster,  erkennen  Sie  die  erfolgreiche  Eingabe,  während  gleichzeitig  das  grüne  Licht  und  

der  Summer  zweimal  „Beep  Beep“  ertönt.  Drehen  Sie  den  Knopf,  um  die  Tür  zu  öffnen.  Bei  falscher  

Bedienung  leuchtet  das  rote  Licht  gleichzeitig  und  der  Summer  ertönt  fünfmal  „Di  di  di  di  di  di  di“.  (7)  Die  

Anzahl  der  fehlertoleranten  Fingerabdrücke  beträgt  10  und  die  

Systemsperrzeit  beträgt  5  Minuten.  Sperren  Sie  dann  die  Eingabe,  drei  Lichter  blinken  gleichzeitig,  und  als  

Aufforderung  ertönt  „Di  di  di  di  di  di  di“.  Verwenden  Sie  Fingerabdruck-Öffnungstechniken:  Wenn  Sie  

Fingerabdrücke  eingeben,  berühren  die  Fingerspitzen  das  Fingerabdruckfenster,  berühren  gleichzeitig  den  

Metallrahmen  des  Fensters,  halten  kurz  an,  hören  das  „Tick“-Geräusch  und  leuchten  grün,  um  die  Tür  zu  öffnen.  

Manchmal  müssen  Sie  es  mit  Ihren  Fingerspitzen  noch  ein  paar  Mal  versuchen.  Bei  Bedarf  können  Sie  

denselben  Finger  mehrmals  verwenden,  um  Fingerabdrücke  einzugeben.  Wenn  Sie  einen  Fingerabdruck  

eingeben,  ändert  der  Finger  den  Eingabewinkel,  der  in  „vor“  und  „nach“  unterteilt  werden  kann.  Gründe  für  die  

Beeinflussung  der  Fingerabdruck-Öffnung:  Wenn  Ihre  Finger  schmutzig  sind,  wischen  Sie  sie  nach  dem  

Händewaschen  trocken  und  versuchen  Sie  es  erneut;  wenn  Ihre  Finger  Schwielen  haben,  wechseln  Sie  

bitte  Ihre  Finger  und  versuchen  Sie  es  erneut;  wenn  Ihre  Finger  nass  sind,  versuchen  Sie  es  nach  dem  

Trockenwischen  erneut;  wenn  einige  Finger  zu  trocken  sind,  können  Sie  Ihren  Mund  zum  Atmen  verwenden  und  

es  erneut  versuchen;  wenn  einige  Finger  nicht  klar  sind,  wechseln  Sie  bitte  Ihre  Finger  und  versuchen  Sie  es  

erneut;  wenn  die  Eingabe  mehrmals  falsch  ist,  können  Sie  die  Batterie  herausnehmen  und  nach  einem  

Stromausfall  für  fünf  Minuten  wieder  einsetzen  und  dann  gemäß  den  Anweisungen  erneut  arbeiten.

und  versuchen  Sie  es  erneut;  bei  mehrfacher  Falscheingabe  können  Sie  die  Batterie  entnehmen  und  nach  

einem  Stromausfall  für  fünf  Minuten  wieder  einsetzen  und  den  Vorgang  dann  gemäß  Anleitung  erneut  

durchführen.
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Dieses  Produkt  ist  für  4  Trockenbatterien  Nr.  5  geeignet.  (Dieses  Produkt  wird  

ohne  Batterien  geliefert.)

(2)  Wenn  die  Leistung  nicht  ausreicht,  leuchtet  die  gelbe  Leuchte  auf.  Das  zeigt  an,  

dass  die  Batterie  so  bald  wie  möglich  ausgetauscht  werden  muss.

(1)  Bitte  verwenden  Sie  Batterien  von  regulären  Herstellern.  Trockenbatterien  eignen  

sich  für  intermittierende  Entladung.  Wenn  die  Entladezeit  in  kurzer  Zeit,  bei  mehrfachem  

Gebrauch,  länger  ist,  hält  die  neu  gekaufte  Batterie  nicht  lange.  Es  wird  empfohlen,  sie  

durch  eine  neue  Batterie  zu  ersetzen.  Wenn  die  gelbe  Lampe  leuchtet,  ersetzen  Sie  

die  neue  Batterie  bitte  so  bald  wie  möglich.  Um  ein  Auslaufen  der  Batterie  zu  

verhindern,  werden  AAAAA-Alkalibatterien  empfohlen.

Über  Trockenbatterien:

(4)  Bitte  installieren  Sie  die  Batterie  richtig:  Achten  Sie  darauf,  dass  die  positiven  

und  negativen  Elektroden  nicht  falsch  platziert  werden  (auf  der  Batterie  +  

Batteriefach  +  Richtung  ausrichten);  Achten  Sie  darauf,  dass  die  beiden  Pole  der  

Batterie  die  Elektroden  im  Batteriefach  vollständig  berühren.  Die  letzte  Batterie  

wird  installiert,  und  es  sind  zwei  Tropfen  zu  hören,  was  darauf  hinweist,  dass  die  Installation  korrekt  ist.

BATTERIEN  UND  LICHTER
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Stummschaltung  ein-  oder  ausschalten:

stellt  die  Werkseinstellungen  wieder  her.

Geben  Sie  #  0  #  ein,  um  die  Stummschaltung  einzuschalten,  und  dann  #  0  #,  um  die  Stummschaltung  auszuschalten.

Bei  Erreichen  der  richtigen  grünen  Ampel  ertönen  gleichzeitig  zwei  „Häkchen“.

Der  Einstellschlüssel  ist  hinter  der  Tür  auf  der  Innenseite  versteckt  (siehe  Abbildung

Code  ändern  Schlüssel  mehr  als  5  Sekunden,  hören  Sie  einen  langen  Ton,  das  System  zu

2),  rot  oder  grün  usw. .  Kurz  drücken,  Didi  zweimal,  in  den  Modus  wechseln.  Lange  drücken

Über  den  Einstellungsschlüssel:

Ton.  Wenn  die  Leistung  nicht  ausreicht,  leuchtet  das  gelbe  Licht  auf.

Werkseinstellungen  wiederherstellen:

auf  die  Werkseinstellungen  zurückgesetzt.

Betriebsfehler,  rotes  Licht  gleichzeitig  klingeln  „Di  di  di  di  di  Di“  fünf

Der  Ton  und  die  roten,  grünen  und  gelben  Lichter:

Langes  Drücken  der  Einstelltaste,  ein  langes  Schluchzen  und  das  System  wurde  fortgesetzt

EINSTELLEN  DER  SCHLÜSSEL
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kann  nicht  herausgenommen  werden)

dass  für  das  Produkt  in  der  Europäischen  Union  eine  getrennte  Müllentsorgung  erforderlich  ist.

(Bitte  versuchen  Sie  nicht,  um  Schäden  am  Safe  und  den  nicht  übereinstimmenden  Schlüssel  zu  vermeiden

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,

Marke,  die  einzigartig  ist.

3.  Der  Notschlüssel  kann  den  Tresor  anderer  Marken  oder  des  gleichen  Typs  nicht  öffnen.

ENTSORGUNG  LÄUFT

2.  Notschlüssel,  Schrankschlüssel  bitte  geheim  halten.

3.  Ich  wünsche  Ihnen  viel  Spaß  beim  Online-Einkauf.

In  China  hergestellt

1.  Da  es  sich  um  Handarbeit  handelt,  sind  Lötstellen  im  Inneren  oder  Rostflecken  normal.

2.  Unsere  Produkte  können  90  Tage  lang  ohne  Angabe  von  Gründen  zurückgegeben  oder  umgetauscht  werden.

Abfall,  sondern  müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

elektronische  Geräte.

Stunden,  um  für  Sie  da  zu  sein.

1.  Wenn  das  von  Ihnen  erhaltene  Produkt  andere  Probleme  wie  Nutzungsprobleme  aufweist,  können  Sie  sich  

gerne  an  uns  wenden  und  innerhalb  von  24  Stunden  dem  Online-Kundendienst  antworten.

Produkte,  die  als  solche  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden.

Dies  gilt  für  das  Produkt  und  sämtliches  Zubehör,  das  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  ist.

Herzliche  Erinnerung

KUNDENDIENST
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

1

MANUALE  D'USO

CASSAFORTE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

2

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:22L,48L,60L

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

CASSAFORTE

Servizio  Clienti@vevor.com

Machine Translated by Google
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Grazie  mille  per  aver  scelto  questo  prodotto.  Si  prega  di  leggere  tutte  le  

istruzioni  prima  di  utilizzarlo.  Le  informazioni  ti  aiuteranno  a  ottenere  i  migliori  

risultati  possibili.

ISTRUZIONI

3
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4,2~6,0  V  CC

Corrente  di  lavoro

Punto  di  lavoro  sotto  tensione  4,8  V  ±  0,2  V

Intervallo  di  tensione  di  lavoro

Potenza  di  lavoro

ÿ  380  mA

4

4  batterie  AA  (1,5  V)

350*300*470-60L

Dimensioni  del  prodotto  (mm)

DICHIARAZIONE  FCC:  

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  

alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose  

e  (2)  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  

interferenze  che  possono  causare  un  funzionamento  indesiderato.

350*250*250-20L

350*300*400-48L

20L,  48L,  60LModello

Manuale  inglese*1

Chiave  di  emergenza*2

Bullone  di  espansione*4  (M6*80)

PARAMETRI  TECNICI

ELENCO  DELLE  PARTI
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cambiato  di  nuovo.

l'alimentazione  verrà  interrotta  per  cinque  minuti  e  poi  ripristinata  e  l'operazione

da  non  perdere).

dopo  che  la  chiave  è  valida,  inserisci  la  password  dopo  la  fine  della  conferma

successful.  If  the  red  light  is  on,  the  buzzer“Di  di  Di  di  di  Di  di  Di”  five  

,

Cicalino  Didi  2

password  di  fabbrica  #  1234  #  e  password  di  gestione  #  123456  #  (vedere

Ancora.

l'intervallo  di  immissione  della  password  di  10  secondi  non  funziona,  il  pannello

,

(1)  La  prima  password  per  aprire  la  porta:  Inserisci  #  1234  #  o  #  123456  #  e

di  di  di  di  di  di  di  di”  five-tone  and  red  light,  setting  failure,  need  to  be  

(6)  Se  l'input  risulta  errato  per  molte  volte,  la  batteria  può  essere  rimossa,

(4)  Il  numero  di  volte  in  cui  la  password  è  tollerante  agli  errori  è  3,  il  tempo  di  blocco  del  sistema

può  essere  rifatto  secondo  le  istruzioni.

(2)  Modificare  la  password:  premere  brevemente  il  tasto  di  impostazione  (vedere  Figura  2  sulla

tempo  (ricordati  di  non  mettere  la  chiave  nella  cassaforte,  prenditi  cura  della  chiave

digita  la  password,  premi  #  Buzzer  Didi  due  volte  per  indicare  che  la  modifica  è  avvenuta

(5)  Utilizzare  la  password  per  aprire  l'avviso  e  Competenze:  la  password  inserita

quindi  premere  brevemente  il  tasto  delle  impostazioni,

Questo  prodotto  può  avere  due  serie  di  password:

volte,  indicando  il  fallimento  nel  cambiare  il  segreto.  Bisogna  cambiarlo

della  password  premere  #  verifica  password;  utilizzare  la  password  per  aprire  se

,

Figura  1)

(3)  Gestisci  le  modifiche  della  password:  premi  #,  la  

luce  verde  si  accenderà,  inserisci  la  password  3-8,  premi  #  emette  un  

suono,  indicando  che  la  password  è  stata  impostata  correttamente.  Il  cicalino  "Di

entrano  automaticamente  in  letargo,  rendendo  necessario  un  nuovo  intervento.

Dopo  aver  ricevuto  la  cassaforte,  utilizzare  la  chiave  per  aprire  la  porta  per  la  prima  volta

lato  interno  della  porta),  senti  Didi  due  volte,  la  luce  verde  è  accesa,  inserisci  3-8

è  di  5  minuti.  Blocca  quindi  inserisci,  tre  luci  lampeggiano  contemporaneamente.

girare  la  manopola  (vedere  Figura  1).

PASSWORD  E  IMPOSTAZIONE
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Metti  il  dito  nella  finestra  delle  impronte  digitali,  identifica  la  luce  verde  di  successo  allo  stesso  tempo  il  

cicalino  "Beep  Beep"  due,  gira  la  manopola  per  aprire  la  porta.  Operazione  errata,  luce  rossa  allo  stesso  

tempo  il  cicalino  suona  "Di  di  di  di  di  di"  cinque.

(4)  Il  numero  di  volte  di  tolleranza  ai  guasti  delle  impronte  digitali  è  10  e  il  tempo  di  blocco  del  

sistema  è  di  5  minuti.  Blocca  quindi  l'ingresso,  tre  luci  lampeggiano  contemporaneamente,  il  suono  di  

richiesta  emette  il  suono  "Di  di  di  di  di  di".

Utilizzare  le  tecniche  di  apertura  delle  impronte  digitali:

premere  il  pulsante  di  impostazione  e  sentire  il  suono  di  Didi  due  volte,  ripetere  4  volte,  luce  verde  

sul  cicalino  un  lungo  clacson,  indicando  che  l'inserimento  del  dito  è  riuscito.  Lo  stesso  metodo  

può  inserire  30  impronte  digitali.

(3)  Metodo  di  apertura  delle  impronte  digitali:

(2)  Per  inserire  l'impronta  digitale:

(1)  Quando  l'impronta  digitale  è  vuota  al  momento  della  produzione,  è  necessario  inserirla  prima  di  

poterla  utilizzare  per  aprire  la  serratura  con  l'impronta  digitale

Se  hai  sporco  sulle  dita,  asciugale  dopo  averle  lavate  e  riprova;  se  hai  calli  sulle  dita,  cambia  dito  

e  riprova;  se  le  dita  sono  bagnate,  riprova  dopo  averle  asciugate;  se  alcune  dita  sono  troppo  asciutte,  

puoi  usare  la  bocca  per  respirare  e  riprovare;  se  alcune  dita  non  sono  pulite,  cambia  dito.

Quando  si  inseriscono  le  impronte  digitali,  la  punta  delle  dita  tocca  la  finestra  delle  impronte  

digitali,  le  punte  delle  dita  allo  stesso  tempo  toccano  il  telaio  metallico  della  finestra,  un  piccolo  stop,  

si  sente  il  suono  "Tick",  luce  verde  per  aprire  la  porta.  A  volte  è  necessario  provare  ancora  un  po'  di  

volte  con  la  punta  delle  dita.  Se  necessario,  è  possibile  utilizzare  lo  stesso  dito  più  volte,  digitando  le  

impronte  digitali.  Quando  si  inserisce  un'impronta  digitale,  il  dito  cambia  l'angolo  di  ingresso,  può  

essere  diviso  in  circa  prima  e  dopo  l'ingresso.

Motivi  per  influenzare  l'apertura  delle  impronte  digitali:

OPERAZIONE  IMPRONTE  DIGITALI
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(1)  quando  l'impronta  digitale  è  vuota  al  momento  della  produzione,  deve  essere  inserita  

prima  di  poter  essere  utilizzata  per  aprire  la  serratura  con  l'impronta  digitale  (2)  per  

inserire  l'impronta  digitale:  premere  il  pulsante  di  impostazione  e  ascoltare  il  suono  di  Didi  due  

volte,  ripetere  4  volte,  luce  verde  sul  cicalino  un  lungo  clacson,  indicando  che  l'inserimento  del  

dito  è  riuscito.  Lo  stesso  metodo  può  inserire  30  impronte  digitali.  (3)  metodo  di  apertura  

dell'impronta  digitale:  mettere  il  dito  nella  finestra  dell'impronta  digitale,  identificare  la  luce  

verde  riuscita  allo  stesso  tempo  il  cicalino  "Beep  Beep"  due,  girare  la  manopola  per  aprire  

la  porta.  Operazione  errata,  luce  rossa  allo  stesso  tempo  il  cicalino  suona  "Di  di  di  di  di  di"  

cinque.  (7)  il  numero  di  volte  di  tolleranza  ai  guasti  dell'impronta  

digitale  è  10  e  il  tempo  di  blocco  del  sistema  è  di  5  minuti.  Blocca  quindi  l'inserimento,  tre  luci  

lampeggiano  contemporaneamente,  il  suono  di  richiesta  emette  il  suono  "Di  di  di  di  di  di".  

Utilizzare  le  capacità  di  apertura  delle  impronte  digitali:  quando  si  inseriscono  le  impronte  

digitali,  la  punta  delle  dita  tocca  la  finestra  delle  impronte  digitali,  le  punte  delle  dita  allo  stesso  

tempo  toccano  il  telaio  metallico  della  finestra,  un  piccolo  arresto,  sentire  il  suono  "Tick",  

luce  verde  per  aprire  la  porta.  A  volte  è  necessario  provare  ancora  qualche  volta  con  la  punta  

delle  dita.  Se  necessario,  è  possibile  utilizzare  lo  stesso  dito  più  volte,  digitando  le  impronte  

digitali.  Quando  si  inserisce  un'impronta  digitale,  il  dito  cambia  l'angolo  di  ingresso,  può  essere  

diviso  in  circa  prima  e  dopo  l'ingresso.  Motivi  per  influenzare  l'apertura  delle  impronte  digitali:  

se  c'è  sporcizia  sulle  dita,  asciugarle  dopo  essersi  lavati  le  mani  e  riprovare;  se  ci  sono  calli  

sulle  dita,  cambiare  dita  e  riprovare;  se  le  dita  sono  bagnate,  riprovare  dopo  averle  asciugate;  

se  alcune  dita  sono  troppo  asciutte,  puoi  usare  la  bocca  per  respirare  e  riprovare;  se  alcune  dita  

non  sono  chiare,  cambiare  dita  e  riprovare;  se  l'input  è  errato  per  molte  volte,  è  possibile  

rimuovere  la  batteria  e  installare  la  batteria  dopo  un'interruzione  di  corrente  per  cinque  

minuti,  quindi  riattivare  secondo  le  istruzioni.

e  riprovare;  se  l'input  risulta  errato  per  molte  volte,  è  possibile  rimuovere  la  batteria  e  

reinstallarla  dopo  un'interruzione  di  corrente  di  cinque  minuti,  quindi  ripetere  l'operazione  

seguendo  le  istruzioni.
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(1)  Si  prega  di  utilizzare  batterie  prodotte  da  produttori  regolari;  la  batteria  a  secco  

è  adatta  per  scariche  intermittenti,  se  in  un  breve  periodo  di  tempo,  usi  multipli,  il  

tempo  di  scarica  continua  è  più  lungo,  la  batteria  appena  acquistata  non  durerà  

a  lungo,  si  consiglia  di  sostituire  la  nuova  batteria,  se  la  luce  gialla  è  accesa,  si  

prega  di  sostituire  la  nuova  batteria  il  prima  possibile.  Si  consigliano  batterie  

alcaline  AAAAA  per  prevenire  perdite  dalla  batteria.

(2)  Quando  la  potenza  è  insufficiente,  si  accende  la  luce  gialla,  indicando  la  

necessità  di  sostituire  la  nuova  batteria  il  prima  possibile.

Questo  prodotto  è  adatto  per  4  batterie  a  secco  n.  5.  (Questo  prodotto  non  

fornisce  batterie)

Informazioni  sulle  batterie  a  secco:

(4)  Installare  correttamente  la  batteria:  prestare  attenzione  agli  elettrodi  

positivo  e  negativo,  non  posizionarli  in  modo  errato  (sulla  batteria  +  allineare  

il  vano  batteria  +  direzione);  lasciare  che  i  due  poli  della  batteria  siano  

completamente  a  contatto  con  gli  elettrodi  nel  vano  batteria.  L'ultima  batteria  

è  installata  e  si  sentono  due  gocce,  a  indicare  che  l'installazione  è  corretta.

BATTERIE  E  LUCI
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ripristina  le  impostazioni  di  fabbrica.

Attiva  o  disattiva  l'audio:

Digitare  #  0  #  per  attivare  l'audio,  quindi  digitare  #  0  #  per  disattivarlo.

Il  tono  e  le  luci  rossa,  verde  e  gialla:

2) ,  rosso  o  verde,  ecc.  Pressione  breve,  Didi  due  volte,  entra  in  modalità.  Pressione  prolungata

cambia  codice  chiave  per  più  di  5  secondi,  senti  un  suono  lungo,  il  sistema

La  chiave  delle  impostazioni  è  nascosta  dietro  lo  sportello  sul  lato  interno  (vedere  Figura

Informazioni  sul  tasto  Impostazioni:

Inserisci  la  luce  verde  corretta  contemporaneamente.  "Fai  clic"  su  due  suoni.

Operation  Error,  red  light  at  the  same  time  ring“Di  di  di  di  di  di  Di”  five  

Ripristina  impostazioni  di  fabbrica:

Ho  premuto  a  lungo  il  tasto  di  impostazione,  ho  sentito  un  lungo  singhiozzo  e  il  sistema  è  ripreso

suono.  Quando  la  potenza  è  insufficiente,  si  accenderà  la  luce  gialla.

le  impostazioni  di  fabbrica.

IMPOSTAZIONE  DEI  TASTI

9

Machine Translated by Google



Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.

non  può  essere  rimosso)

che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.

rifiuti,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

1.  Poiché  è  fatto  a  mano,  è  normale  che  all'interno  si  verifichino  saldature  o  macchie  di  ruggine.

2.  I  nostri  prodotti  sono  garantiti  90  giorni  senza  motivo  per  resi  o  cambi.

dispositivi  elettronici.

1.  Se  il  prodotto  ricevuto  presenta  altri  problemi,  ad  esempio  problemi  di  utilizzo,  non  esitate  a  

contattarci  e  a  rispondere  al  servizio  clienti  online  entro  24  ore.

ore  per  servirti.

I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici.

3.  La  chiave  di  emergenza  non  può  aprire  la  cassaforte  di  altre  marche  o  dello  stesso

SMALTIMENTO  IN  CORSO

3.  Ti  auguro  un  felice  shopping  online.

2.  Si  prega  di  conservare  le  chiavi  di  emergenza  e  le  chiavi  segrete  degli  armadietti.

(Si  prega  di  non  tentare,  per  evitare  danni  alla  cassaforte  e  alla  chiave  non  abbinata

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica

Made  in  China

marchio,  che  è  unico.

SERVIZIO  POST-VENDITA

CALOROSAMENTE  PROMEMORIA
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

1

CAJA  DE  SEGURIDAD

MANUAL  DEL  USUARIO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

2

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  22L,  48L,  60L

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

CAJA  DE  SEGURIDAD

Machine Translated by Google
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Muchas  gracias  por  elegir  este  producto.  Lea  todas  las  instrucciones  
antes  de  usarlo.  La  información  le  ayudará  a  lograr  los  mejores  resultados  
posibles.

INSTRUCCIONES

3
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Trabajando  bajo  voltaje  Punto  4,8  V  ±  0,2  V

Corriente  de  trabajo

4,2  ~  6,0  V  CCRango  de  voltaje  de  trabajo

Poder  de  trabajo

≤  380mA

4

4  pilas  AA  (1,5  V)

350*300*470­60L
Tamaño  del  producto  (mm)

DECLARACIÓN  DE  LA  

FCC:  Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  

las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar  interferencias  perjudiciales  y  (2)  Este  

dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  que  reciba,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  causar  

un  funcionamiento  no  deseado.

350*250*250­20L

350*300*400­48L

20L,  48L,  60LModelo

Llave  de  emergencia*2

Perno  de  expansión*4  (M6*80)

Manual  en  inglés*1

LISTA  DE  PIEZAS

PARÁMETROS  TÉCNICOS

Machine Translated by Google



El  intervalo  de  ingreso  de  contraseña  de  10  segundos  no  funciona,  el  panel

Figura  1)

(3)  Administrar  cambios  de  contraseña:  Presione  #,  se  

encenderá  la  luz  verde,  ingrese  la  contraseña  3­8,  presione  #  para  escuchar  

el  sonido,  lo  que  indica  que  la  contraseña  se  ha  configurado  correctamente.

entrará  automáticamente  en  hibernación,  siendo  necesario  volver  a  operar.

,

Se  cortará  la  energía  durante  cinco  minutos  y  luego  se  reinstalará,  y  la  operación

Gire  la  perilla  (ver  Figura  1).

cambiado  de  nuevo.

Son  5  minutos.  Bloqueo  y  entrada,  tres  luces  parpadean  al  mismo  tiempo.

Después  de  recibir  la  caja  fuerte,  utilice  la  llave  para  abrir  la  puerta  por  primera  vez.

lado  interior  de  la  puerta),  escucha  a  Didi  dos  veces,  la  luz  verde  está  encendida,  ingresa  3­8

contraseña  de  dígitos,  presione  #  Buzzer  Didi  dos  veces  para  indicar  que  el  cambio  es

tiempo  (recuerde  no  poner  la  llave  en  la  caja  fuerte,  cuide  bien  la  llave)

(5)  Utilice  la  contraseña  para  abrir  el  aviso  y  Habilidades:  la  contraseña  ingresada

Luego  presione  brevemente  la  tecla  de  configuración,

Este  producto  puede  tener  dos  conjuntos  de  contraseñas:

,

veces,  lo  que  indica  que  no  se  pudo  cambiar  el  secreto.  Es  necesario  cambiarlo

de  la  contraseña  presione  #  contraseña  de  verificación;  use  la  contraseña  para  abrir  si

di  di  di  di  di  di  di”  cinco  tonos  y  luz  roja,  fallo  de  configuración,  es  necesario

(1)  La  primera  contraseña  para  abrir  la  puerta:  Ingrese  #  1234  #  o  #  123456  #  y

(6)  Si  la  entrada  es  incorrecta  muchas  veces,  se  puede  quitar  la  batería.

(2)  Cambie  la  contraseña:  presione  brevemente  la  tecla  de  configuración  (ver  Figura  2  en  la

(4)  El  número  de  veces  que  la  contraseña  es  tolerante  a  fallas  es  3,  el  tiempo  de  bloqueo  del  sistema

Se  puede  rehacer  según  las  instrucciones.

,

Después  de  que  la  clave  sea  válida,  ingrese  la  contraseña  después  de  finalizar  la  confirmación.

(no  perder) .

exitoso.  Si  la  luz  roja  está  encendida,  el  timbre“Di  di  Di  di  di  Di  di  Di”  cinco

Zumbador  Didi  2

contraseña  de  fábrica  #  1234  #  y  contraseña  de  administración  #  123456  #  (ver

de  nuevo.

CONTRASEÑA  Y  CONFIGURACIÓN
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Coloque  el  dedo  en  la  ventana  de  huellas  dactilares,  identifique  la  luz  verde  correcta  al  mismo  tiempo  

que  suena  el  timbre  "Bip  Beep"  dos,  gire  la  perilla  para  abrir  la  puerta.  Operación  incorrecta,  luz  roja  al  

mismo  tiempo  que  suena  el  timbre  "Di  di  di  di  di  di"  cinco.

(4)  El  número  de  veces  que  se  toleran  fallas  de  huellas  dactilares  es  10  y  el  tiempo  de  bloqueo  

del  sistema  es  de  5  minutos.  Luego,  se  bloquea  y  se  ingresa  la  información,  las  tres  luces  parpadean  

al  mismo  tiempo  y  se  escucha  el  sonido  de  aviso  "Di  di  di  di  di  di".

Utilice  las  habilidades  de  apertura  de  huellas  dactilares:

Al  introducir  las  huellas  dactilares,  las  yemas  de  los  dedos  tocan  la  ventana  de  huellas  dactilares,  

las  yemas  de  los  dedos  al  mismo  tiempo  tocan  el  marco  de  metal  de  la  ventana,  se  detiene  un  

poco,  se  escucha  el  sonido  de  "tic",  la  luz  verde  abre  la  puerta.  A  veces  es  necesario  intentarlo  unas  

cuantas  veces  más  con  las  yemas  de  los  dedos.  Si  es  necesario,  puede  utilizar  el  mismo  dedo  varias  

veces,  escribiendo  las  huellas  dactilares.  Al  introducir  una  huella  dactilar,  el  dedo  cambia  el  ángulo  de  

entrada,  se  puede  dividir  en  alrededor  antes  y  después  de  la  entrada.

Presione  el  botón  de  configuración  y  escuche  el  sonido  de  Didi  dos  veces,  repita  4  veces,  la  luz  verde  

en  el  timbre  emite  un  pitido  largo,  lo  que  indica  que  la  entrada  del  dedo  se  realizó  correctamente.  

El  mismo  método  puede  ingresar  30  huellas  dactilares.

(3)  Método  de  apertura  de  huellas  dactilares:

(2)  Para  ingresar  la  huella  dactilar:

(1)  Cuando  la  huella  dactilar  está  vacía  en  el  momento  de  la  producción,  es  necesario  ingresarla  

antes  de  poder  usarla  para  abrir  la  cerradura  con  la  huella  dactilar.

Si  tiene  suciedad  en  los  dedos,  séquelos  después  de  lavarse  las  manos  e  intente  nuevamente;  si  

tiene  callos  en  los  dedos,  cambie  de  dedo  e  intente  nuevamente;  si  tiene  los  dedos  mojados,  intente  

nuevamente  después  de  secarlos;  si  algunos  dedos  están  demasiado  secos,  puede  usar  la  boca  

para  respirar  e  intentar  nuevamente;  si  algunos  dedos  no  están  limpios,  cambie  de  dedo

Razones  que  influyen  en  la  apertura  de  huellas  dactilares:

OPERACIÓN  DE  HUELLAS  DACTILARES
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(1)  cuando  la  huella  dactilar  está  vacía  en  el  momento  de  la  producción,  es  necesario  

introducirla  antes  de  poder  usarla  para  abrir  la  cerradura  con  la  huella  dactilar  (2)  

para  introducir  la  huella  dactilar:  pulse  el  botón  de  configuración  y  oiga  el  sonido  de  Didi  dos  

veces,  repita  4  veces,  la  luz  verde  del  timbre  emite  un  pitido  largo,  indicando  que  la  entrada  

del  dedo  ha  sido  exitosa.  El  mismo  método  puede  introducir  30  huellas  dactilares.  (3)  método  

de  apertura  de  la  huella  dactilar:  ponga  el  dedo  en  la  ventana  de  la  huella  dactilar,  identifique  

la  luz  verde  exitosa  al  mismo  tiempo  que  el  timbre  "Bip  Beep"  dos,  gire  la  perilla  para  

abrir  la  puerta.  Operación  incorrecta,  luz  roja  al  mismo  tiempo  que  el  timbre  suena  "Di  di  di  di  

di  di"  cinco.  (7)  el  número  de  veces  que  la  huella  dactilar  tolera  

fallos  es  10,  y  el  tiempo  de  bloqueo  del  sistema  es  de  5  minutos.  Bloquee  y  luego  introduzca,  

tres  luces  parpadean  al  mismo  tiempo,  el  sonido  de  aviso  emite  el  sonido  "Di  di  di  di  di  di".  

Utilice  las  habilidades  de  apertura  de  huellas  dactilares:  al  ingresar  huellas  dactilares,  las  

yemas  de  los  dedos  tocan  la  ventana  de  huellas  dactilares,  las  yemas  de  los  dedos  al  mismo  

tiempo  tocan  el  marco  de  metal  de  la  ventana,  una  pequeña  parada,  escuche  el  sonido  de  

"Tic",  luz  verde  para  abrir  la  puerta.  A  veces  es  necesario  intentarlo  unas  cuantas  veces  más  

con  las  yemas  de  los  dedos.  Si  es  necesario,  puede  usar  el  mismo  dedo  varias  veces,  

ingresando  huellas  dactilares.  Al  ingresar  una  huella  dactilar,  el  dedo  cambia  el  ángulo  de  

entrada,  se  puede  dividir  en  alrededor  de  antes  y  después  de  la  entrada.  Razones  para  

influir  en  la  apertura  de  huellas  dactilares:  si  tiene  suciedad  en  los  dedos,  séquelos  después  

de  lavarse  las  manos  e  intente  nuevamente;  si  tiene  callos  en  los  dedos,  cambie  de  dedo  e  

intente  nuevamente;  si  tiene  los  dedos  mojados,  vuelva  a  intentarlo  después  de  secarlos;  si  

algunos  dedos  están  demasiado  secos,  puede  usar  la  boca  para  respirar  e  intentar  

nuevamente;  si  algunos  dedos  no  están  claros,  cambie  de  dedo  e  intente  nuevamente;  si  

la  entrada  es  incorrecta  muchas  veces,  puede  quitar  la  batería  e  instalarla  después  de  un  corte  

de  energía  durante  cinco  minutos,  luego  vuelva  a  operar  de  acuerdo  con  las  instrucciones.

e  intente  nuevamente;  si  la  entrada  es  incorrecta  muchas  veces,  puede  quitar  la  batería  e  

instalarla  después  de  un  corte  de  energía  durante  cinco  minutos,  luego  vuelva  a  operar  

de  acuerdo  con  las  instrucciones.
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(1)  Utilice  baterías  producidas  por  fabricantes  regulares;  la  batería  seca  es  adecuada  
para  descarga  intermitente,  si  en  un  período  corto  de  tiempo,  usos  múltiples,  el  tiempo  
de  descarga  continua  es  más  largo,  la  batería  recién  comprada  no  durará  mucho,  se  
recomienda  reemplazar  la  batería  nueva,  encontró  que  la  luz  amarilla  está  
encendida,  reemplace  la  batería  nueva  lo  antes  posible.  Se  recomiendan  baterías  
alcalinas  AAAAA  para  evitar  fugas  de  la  batería.

(2)  Cuando  la  energía  sea  insuficiente,  se  encenderá  la  luz  amarilla,  indicando  la  
necesidad  de  reemplazar  la  batería  nueva  lo  antes  posible.

Este  producto  es  apto  para  4  pilas  secas  del  n.º  5.  (Este  producto  no  incluye  pilas)

Acerca  de  las  baterías  secas:

(4)  Instale  la  batería  correctamente:  preste  atención  a  los  electrodos  positivo  y  
negativo,  no  los  coloque  de  manera  incorrecta  (en  la  batería  +  alinee  el  
compartimiento  de  la  batería  +  dirección);  deje  que  los  dos  polos  de  la  batería  
entren  en  contacto  completo  con  los  electrodos  en  el  compartimiento  de  la  
batería.  Se  instala  la  última  batería  y  se  escuchan  dos  gotas,  lo  que  indica  que  la  instalación  es  correcta.

BATERÍAS  Y  LUCES
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Activar  o  desactivar  el  silencio:

Escriba  #  0  #  para  activar  el  silencio,  luego  escriba  #  0  #  para  desactivarlo.

reanuda  la  configuración  de  fábrica.

El  tono  y  las  luces  rojas,  verdes  y  amarillas:

2) ,  rojo  o  verde,  etc.  Presione  brevemente  Didi  dos  veces  para  ingresar  al  modo.  Presione  prolongadamente  el  botón

Cambie  la  clave  de  código  durante  más  de  5  segundos,  escuche  un  sonido  largo,  el  sistema

La  tecla  de  configuración  está  oculta  detrás  de  la  puerta  en  el  lado  interior  (ver  Figura

Acerca  de  la  tecla  de  configuración:

Introduzca  la  luz  verde  correcta  al  mismo  tiempo  que  suenan  dos  sonidos.

Error  de  operación,  luz  roja  al  mismo  tiempo  suena  "Di  di  di  di  di  Di"  cinco

Sonido.  Cuando  la  potencia  sea  insuficiente,  se  encenderá  la  luz  amarilla.

Mantuve  presionada  la  tecla  de  configuración,  escuché  un  largo  sollozo  y  el  sistema  se  reanudó.

La  configuración  de  fábrica.

Reanudar  la  configuración  de  fábrica:

CONFIGURACIÓN  DE  TECLAS

9
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Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  los  desechos  domésticos  normales.

3.  La  llave  de  emergencia  no  puede  abrir  la  caja  fuerte  de  otras  marcas  o  la  misma

ELIMINACIÓN  EN  EJECUCIÓN

3.  Te  deseo  una  feliz  compra  en  línea.

2.  Por  favor,  guarde  las  llaves  de  emergencia  y  las  llaves  del  armario  secreto.

(Por  favor,  no  lo  intente,  para  evitar  dañar  la  caja  fuerte  y  que  la  llave  no  coincida)

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica

Hecho  en  china

marca,  que  es  única.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.

no  se  puede  sacar)

que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.

residuos,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y

1.  Debido  a  que  está  hecho  a  mano,  es  normal  que  haya  juntas  de  soldadura  internas  o  manchas  de  óxido.

2.  Nuestros  productos  tienen  una  garantía  de  90  días  sin  motivo  para  devolución  o  cambio.

dispositivos  electronicos.

1.  Si  el  producto  que  recibió  tiene  otros  problemas,  como  problemas  de  uso,  no  dude  en  contactarnos  y  

responder  al  servicio  de  atención  al  cliente  en  línea  dentro  de  las  24  horas.

Horas  para  servirle.

SERVICIO  POSTVENTA

RECORDATORIO  CALIENTE

10
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

SEJF

1

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

2

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  22L,  48L,  60L

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Obsługa  Klienta@vevor.com

SEJF

Machine Translated by Google
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Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  produktu.  Przed  użyciem  
przeczytaj  wszystkie  instrukcje.  Informacje  te  pomogą  Ci  osiągnąć  najlepsze  
możliwe  rezultaty.

INSTRUKCJE

3
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Praca  pod  napięciem  4,8  V  ±  0,2  V

Prąd  roboczy

4,2~6,0  V  prądu  stałegoZakres  napięcia  roboczego

�  380  mA

Moc  robocza

4

350*300*470-60L

4  baterie  AA  (1,5  V)

Rozmiar  produktu  (mm)

350*250*250-20L

350*300*400-48L

20L,  48L,  60LModel

Instrukcja  w  języku  angielskim*1

Klucz  awaryjny*2

Śruba  rozporowa*4  (M6*80)

OŚWIADCZENIE  FCC:  To  

urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  działanie  podlega  następującym  dwóm  warunkom:  

(1)  To  urządzenie  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  to  urządzenie  musi  akceptować  wszelkie  

odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

PARAMETRY  TECHNICZNE

LISTA  CZĘŚCI
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znowu  zmienione.

,

po  poprawnym  wpisaniu  klucza  należy  po  zakończeniu  potwierdzania  wpisać  hasło

nie  przegrać)

udany.  Jeśli  świeci  się  czerwone  światło,  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy  „Di  di  Di  di  di  Di  di  Di”  pięć

Brzęczyk  Didi  2

interwał  wprowadzania  hasła  10  sekund  nie  działa,  panel

hasło  fabryczne  #  1234  #  i  hasło  zarządzania  #  123456  #  (patrz

Ponownie.

,

di  di  di  di  di  di  di”  pięciotonowe  i  czerwone  światło,  ustawienie  awarii,  musi  być

(1)  Pierwsze  hasło  do  otwarcia  drzwi:  Wprowadź  #  1234  #  lub  #  123456  #  i

(2)  Zmień  hasło:  naciśnij  krótko  przycisk  ustawień  (patrz  rysunek  2  na

(6)  Jeśli  dane  wejściowe  są  wielokrotnie  nieprawidłowe,  można  wyjąć  baterię,

(4)  Liczba  razy,  w  których  można  tolerować  błędy  hasła,  wynosi  3,  czas  blokady  systemu

hasło  cyfrowe,  naciśnij  dwukrotnie  przycisk  #  Buzzer  Didi,  aby  potwierdzić  zmianę

czas  (pamiętaj,  aby  nie  wkładać  klucza  do  sejfu,  dbaj  o  klucz)

(5)  Użyj  hasła,  aby  otworzyć  ogłoszenie  i  Umiejętności:  hasło  wprowadzone

można  powtórzyć  zgodnie  z  instrukcją.

następnie  naciśnij  krótko  przycisk  ustawień,,

razy,  wskazując  na  niepowodzenie  zmiany  sekretu.  Należy  zmienić

Ten  produkt  może  mieć  dwa  zestawy  haseł:

hasła  naciśnij  #  hasło  weryfikacyjne;  użyj  hasła,  aby  otworzyć,  jeśli

(3)  Zarządzaj  zmianami  hasła:  Naciśnij  #,  zielone  światło  

się  zaświeci,  wprowadź  hasło  3-8,  naciśnij  #,  usłyszysz  dźwięk,  wskazujący,  

że  hasło  zostało  pomyślnie  ustawione.  Brzęczyk  „Di

automatycznie  przechodzi  w  stan  hibernacji,  konieczność  ponownego  uruchomienia.

Rysunek  1)

zasilanie  zostanie  odcięte  na  pięć  minut,  a  następnie  ponownie  podłączone,  a  działanie  zostanie  wznowione

przekręć  pokrętło  (patrz  rysunek  1).

Po  otrzymaniu  sejfu  proszę  o  otwarcie  drzwi  kluczem  po  raz  pierwszy

(wewnętrzna  strona  drzwi),  usłysz  Didi  dwa  razy,  zielone  światło  się  zapala,  wejdź  3-8

to  5  minut.  Zablokuj,  a  następnie  wprowadź,  trzy  światła  migają  jednocześnie.

HASŁO  I  USTAWIENIA

5
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(4)  Liczba  tolerowanych  błędów  odcisku  palca  wynosi  10,  a  czas  blokady  systemu  

wynosi  5  minut.  Zablokuj,  a  następnie  wprowadź  dane,  trzy  światła  migają  jednocześnie,  a  

dźwięk  monitu  wydaje  dźwięk  „Di  di  di  di  di  di”.

Włóż  palec  do  okienka  odcisku  palca,  zidentyfikuj  pomyślne  zielone  światło  w  tym  samym  

czasie  brzęczyk  „Beep  Beep”  dwa,  przekręć  pokrętło,  aby  otworzyć  drzwi.  Nieprawidłowa  

operacja,  czerwone  światło  w  tym  samym  czasie  dzwonek  brzęczyka  „Di  di  di  di  di  di”  pięć.

Wykorzystaj  umiejętności  otwierania  odcisków  palców:

Podczas  wprowadzania  odcisków  palców,  koniuszki  palców  dotykają  okna  odcisku  

palca,  koniuszki  palców  jednocześnie  dotykają  metalowej  ramy  okna,  trochę  się  

zatrzymują,  słychać  dźwięk  „Tick”,  zielone  światło  otwiera  drzwi.  Czasami  trzeba  spróbować  

jeszcze  kilka  razy  opuszkami  palców.  W  razie  potrzeby  można  użyć  tego  samego  palca  

kilka  razy,  wpisując  odciski  palców.  Podczas  wprowadzania  odcisku  palca  palec  zmienia  kąt  

wejścia,  można  go  podzielić  na  około  przed  i  po  wejściu.

(2)  Aby  wprowadzić  odcisk  palca:

(3)  Metoda  otwierania  odcisku  palca:

naciśnij  przycisk  ustawień  i  usłysz  dźwięk  Didi  dwa  razy,  powtórz  4  razy,  zielone  światło  

na  brzęczyku  długi  dźwięk,  wskazujący,  że  wprowadzanie  palca  zakończyło  się  

sukcesem.  Ta  sama  metoda  może  wprowadzić  30  odcisków  palców.

(1)  Jeżeli  w  momencie  produkcji  odcisk  palca  jest  pusty,  należy  go  wprowadzić,  aby  można  

go  było  użyć  do  otwarcia  zamka  za  pomocą  odcisku  palca.

Powody  wpływające  na  otwarcie  odcisku  palca:

Jeśli  na  palcach  są  zabrudzenia,  wytrzyj  je  do  sucha  po  umyciu  rąk  i  spróbuj  ponownie;  

jeśli  na  palcach  są  odciski,  zmień  palce  i  spróbuj  ponownie;  jeśli  palce  są  mokre,  spróbuj  

ponownie  po  wytarciu  ich  do  sucha;  jeśli  niektóre  palce  są  zbyt  suche,  możesz  użyć  ust  

do  oddychania  i  spróbować  ponownie;  jeśli  niektóre  palce  nie  są  czyste,  zmień  palce

OPERACJA  ODCISKÓW  PALCÓW

6
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(1)  gdy  odcisk  palca  jest  pusty  w  momencie  produkcji,  należy  go  wprowadzić,  zanim  będzie  

można  go  użyć  do  otwarcia  zamka  za  pomocą  odcisku  palca  (2)  aby  wprowadzić  

odcisk  palca:  naciśnij  przycisk  ustawień  i  usłysz  dźwięk  Didi  dwa  razy,  powtórz  4  razy,  zielone  

światło  na  brzęczyku  długi  sygnał  dźwiękowy,  wskazujący,  że  wprowadzanie  palca  zakończyło  

się  sukcesem.  Tą  samą  metodą  można  wprowadzić  30  odcisków  palców.  (3)  metoda  otwierania  

odcisku  palca:  włóż  palec  do  okna  odcisku  palca,  zidentyfikuj  pomyślne  zielone  światło  w  tym  

samym  czasie,  brzęczyk  „Beep  Beep”  dwa,  przekręć  pokrętło,  aby  otworzyć  drzwi.  

Nieprawidłowa  operacja,  czerwone  światło  w  tym  samym  czasie,  brzęczyk  dzwoni  „Di  di  di  di  di  

di”  pięć.  (7)  liczba  tolerancyjnych  błędów  odcisku  palca  wynosi  

10,  a  czas  blokady  systemu  wynosi  5  minut.  Zablokuj,  a  następnie  wprowadź,  trzy  światła  migają  

w  tym  samym  czasie,  dźwięk  monitu  wydaje  dźwięk  „Di  di  di  di  di  di”.  Użyj  umiejętności  

otwierania  odcisków  palców:  podczas  wprowadzania  odcisków  palców,  koniuszki  palców  

dotykają  okna  odcisków  palców,  jednocześnie  dotykają  metalowej  ramy  okna,  trochę  się  

zatrzymaj,  usłysz  dźwięk  „Tick”,  zielone  światło,  aby  otworzyć  drzwi.  Czasami  musisz  

spróbować  kilka  razy  więcej  opuszkami  palców.  W  razie  potrzeby  możesz  użyć  tego  samego  

palca  kilka  razy,  wpisując  odciski  palców.  Podczas  wprowadzania  odcisku  palca,  palec  zmienia  

kąt  wejścia,  można  go  podzielić  na  około  przed  i  po  wejściu.  Powody  wpływające  na  otwieranie  

odcisków  palców:  jeśli  na  palcach  jest  brud,  wytrzyj  je  do  sucha  po  umyciu  rąk  i  spróbuj  

ponownie;  jeśli  na  palcach  są  odciski,  zmień  palce  i  spróbuj  ponownie;  jeśli  palce  są  mokre,  

spróbuj  ponownie  po  wytarciu  ich  do  sucha;  jeśli  niektóre  palce  są  zbyt  suche,  możesz  użyć  ust  

do  oddychania  i  spróbować  ponownie;  jeśli  niektóre  palce  nie  są  czyste,  zmień  palce  i  spróbuj  

ponownie;  jeśli  dane  wejściowe  są  nieprawidłowe  przez  wiele  razy,  możesz  wyjąć  baterię  i  

zainstalować  baterię  po  przerwie  w  dostawie  prądu  na  pięć  minut,  a  następnie  ponownie  

wykonać  operację  zgodnie  z  instrukcją.

i  spróbuj  ponownie;  jeśli  wprowadzone  dane  będą  wielokrotnie  nieprawidłowe,  możesz  wyjąć  

baterię  i  po  pięciominutowej  przerwie  w  dostawie  prądu  ponownie  włożyć  baterię,  a  

następnie  postępować  zgodnie  z  instrukcją.

Machine Translated by Google



(1)  Proszę  używać  baterii  wyprodukowanych  przez  regularnych  producentów;  Bateria  
sucha  nadaje  się  do  okresowego  rozładowywania,  jeśli  w  krótkim  okresie  czasu,  przy  
wielokrotnym  użyciu,  czas  ciągłego  rozładowywania  jest  dłuższy,  nowo  zakupiona  
bateria  nie  wytrzyma  długo,  zaleca  się  wymianę  nowej  baterii,  stwierdzono,  że  żółte  
światło  jest  włączone,  należy  wymienić  nową  baterię  tak  szybko,  jak  to  możliwe.  
Zaleca  się  stosowanie  baterii  alkalicznych  AAAAA,  aby  zapobiec  wyciekowi  baterii.

(2)  Gdy  moc  jest  niewystarczająca,  zaświeci  się  żółta  lampka,  wskazując  na  
konieczność  jak  najszybszej  wymiany  baterii.

Ten  produkt  jest  odpowiedni  dla  4  baterii  suchych  nr  5.  (Ten  produkt  nie  zawiera  
baterii)

O  bateriach  suchych:

(4)  Zainstaluj  baterię  prawidłowo:  zwróć  uwagę  na  elektrody  dodatnie  i  ujemne,  
nie  umieszczaj  ich  nieprawidłowo  (na  baterii  +  wyrównaj  kierunek  komory  baterii  
+);  pozwól,  aby  dwa  bieguny  baterii  w  pełni  stykały  się  z  elektrodami  w  komorze  
baterii.  Ostatnia  bateria  jest  zainstalowana  i  słychać  dwa  krople,  co  wskazuje,  że  
instalacja  jest  prawidłowa.

BATERIE  I  ŚWIATŁA
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Włączanie  i  wyłączanie  wyciszenia:

przywraca  ustawienia  fabryczne.

Wpisz  #  0  #,  aby  włączyć  wyciszenie,  a  następnie  wpisz  #  0  #,  aby  je  wyłączyć.

Wjedź  na  właściwe  zielone  światło  i  jednocześnie  kliknij  dwa  dźwięki.

2) ,  czerwony  lub  zielony,  itd. .  Krótkie  naciśnięcie,  Didi  dwa  razy,  wejście  w  tryb.  Długie  naciśnięcie

zmień  kod  klucza  dłużej  niż  5  sekund,  usłyszysz  długi  dźwięk,  system

Klucz  do  ustawień  jest  ukryty  za  drzwiami  po  wewnętrznej  stronie  (patrz  rysunek)

O  kluczu  ustawień:

dźwięk.  Gdy  moc  jest  niewystarczająca,  zapali  się  żółta  lampka.

Przywróć  ustawienia  fabryczne:

ustawienia  fabryczne.

Błąd  operacji,  czerwone  światło  w  tym  samym  czasie  dzwoni  „Di  di  di  di  di  Di”  pięć

Ton  i  światła  czerwone,  zielone  i  żółte:

Nacisnąłem  długo  przycisk  ustawień,  usłyszałem  długi  szloch  i  system  wznowił  działanie

USTAWIANIE  KLUCZY
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że  na  terenie  Unii  Europejskiej  produkt  ten  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów.

(Proszę  nie  próbować,  aby  uniknąć  uszkodzenia  sejfu  i  niedopasowania  klucza

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  wskazuje

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

marka,  która  jest  wyjątkowa.

3.  Kluczem  awaryjnym  nie  można  otworzyć  sejfu  innej  marki  ani  tego  samego

UTYLIZACJA  BIEŻĄCA

3.  Życzę  udanych  zakupów  online.

2.  Prosimy  o  zachowanie  kluczy  awaryjnych  i  kluczy  do  szafek  tajnych.

Wyprodukowano  w  Chinach

1.  Ze  względu  na  ręczne  wykonanie  normalne  są  wewnętrzne  spoiny  lutownicze  i  plamy  rdzy.

2.  Nasze  produkty  są  objęte  90-dniowym  wsparciem  technicznym  bez  możliwości  zwrotu  lub  wymiany.

urządzenia  elektroniczne.
odpady,  ale  muszą  zostać  dostarczone  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i

godzin,  aby  Ci  służyć.

1.  Jeśli  otrzymany  produkt  ma  inne  problemy,  takie  jak  problemy  z  użytkowaniem,  skontaktuj  się  z  nami  

i  odpowiedz  na  wiadomość  do  obsługi  klienta  online  w  ciągu  24  godzin.

Produktów  oznaczonych  jako  takie  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

Dotyczy  to  produktu  oraz  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.

nie  można  wyjąć)

SERWIS  POSPRZEDAŻOWY

SERDECZNE  PRZYPOMNIENIE
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

12
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Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

1

GEBRUIKERSHANDLEIDING

KLUISDOOS

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:22L,48L,60L

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

2

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Klantenservice@vevor.com

KLUISDOOS

Machine Translated by Google
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Hartelijk  dank  voor  het  kiezen  van  dit  product.  Lees  alle  instructies  

voordat  u  het  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen  de  best  mogelijke  
resultaten  te  behalen.

INSTRUCTIES

3
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4,2~6,0V  gelijkstroom

Werkstroom

Werkend  onder  spanningspunt  4,8  V  ±  0,2  V

Werkspanningsbereik

Werkvermogen

ÿ  380  mA

4

4  x  AA  (1,5  V)  batterijen

350*300*470-60L
Productgrootte  (mm)

FCC-VERKLARING:  

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de  

volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  interferentie  

veroorzaken,  en  (2)  dit  apparaat  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  

interferentie  die  ongewenste  werking  kan  veroorzaken.

20L,48L,60L

350*300*400-48L

350*250*250-20L

Model

Noodsleutel*2

Expansiebout*4  (M6*80)

Engelse  handleiding*1

ONDERDELENLIJST

TECHNISCHE  PARAMETERS

Machine Translated by Google



het  wachtwoord  invoerinterval  van  10  seconden  werkt  niet,  het  paneel

Figuur  1)

(3)  Beheer  wachtwoordwijzigingen:  druk  op  #,  het  

groene  lampje  gaat  branden,  voer  wachtwoord  3-8  in,  druk  op  #-geluid,  

wat  aangeeft  dat  het  wachtwoord  succesvol  is  ingesteld.  Zoemer  "Di

automatisch  in  de  slaapstand  gaan,  is  het  nodig  om  opnieuw  te  werken.

,

De  stroom  wordt  gedurende  vijf  minuten  onderbroken  en  vervolgens  opnieuw  geïnstalleerd,  waarna  de  werking  wordt  hervat.

Draai  aan  de  knop  (zie  figuur  1).

weer  veranderd.

is  5  minuten.  Vergrendel  dan  invoer,  drie  lampjes  knipperen  tegelijkertijd.

Nadat  u  de  kluis  heeft  ontvangen,  gebruikt  u  de  sleutel  om  de  deur  voor  het  eerst  te  openen

(binnenkant  van  de  deur),  hoor  Didi  twee  keer,  het  groene  lampje  brandt,  voer  3-8  in

cijferwachtwoord,  druk  tweemaal  op  #  Buzzer  Didi  om  aan  te  geven  dat  de  wijziging  is  doorgevoerd

tijd  (vergeet  niet  de  sleutel  in  de  kluis  te  leggen,  wees  voorzichtig  met  de  sleutel)

(5)  Gebruik  het  wachtwoord  om  de  kennisgeving  te  openen  en  Vaardigheden:  het  ingevoerde  wachtwoord

druk  dan  kort  op  de  instellingentoets,

Dit  product  kan  twee  sets  wachtwoorden  hebben:

,

keer,  wat  aangeeft  dat  het  geheim  niet  is  gewijzigd.  Moet  worden  gewijzigd

van  het  wachtwoord  druk  op  #  verificatie  wachtwoord;  gebruik  het  wachtwoord  om  te  openen  als

di  di  di  di  di  di  di”  vijftonig  en  rood  licht,  instelling  mislukt,  moet  zijn

(1)  Het  eerste  wachtwoord  om  de  deur  te  openen:  Voer  #  1234  #  of  #  123456  #  in  en

(6)  Als  de  invoer  meerdere  keren  onjuist  is,  kan  de  batterij  worden  verwijderd,

(2)  Wijzig  het  wachtwoord:  druk  kort  op  de  insteltoets  (zie  Afbeelding  2  op  de

(4)  Het  aantal  wachtwoordfouttolerante  tijden  is  3,  de  systeemvergrendelingstijd

Kan  opnieuw  worden  gedaan  volgens  de  instructies.

,

nadat  de  sleutel  geldig  is,  voer  het  wachtwoord  in  na  het  einde  van  de  bevestiging

(niet  verliezen).

succesvol.  Als  het  rode  lampje  brandt,  klinkt  de  zoemer  “Di  di  Di  di  di  Di  di  Di”  vijf

Zoemer  Didi  2

fabriekswachtwoord  #  1234  #  en  beheerwachtwoord  #  123456  #  (zie

opnieuw.

WACHTWOORD  EN  INSTELLINGEN
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(4)  Het  aantal  vingerafdrukfouttolerante  tijden  is  10  en  de  systeemvergrendelingstijd  is  5  minuten.  

Vergrendel  dan  invoer,  drie  lampjes  knipperen  tegelijkertijd,  het  promptgeluid  geeft  het  geluid  "Di  di  di  

di  di  di"  weer.

Gebruik  vingerafdruk-openingsvaardigheden:

Plaats  uw  vinger  in  het  vingerafdrukvenster,  identificeer  het  succesvolle  groene  licht  tegelijkertijd  met  

de  zoemer  "Beep  Beep"  twee,  draai  aan  de  knop  om  de  deur  te  openen.  Verkeerde  bediening,  rood  licht  

tegelijkertijd  met  de  zoemer  ring  "Di  di  di  di  di  di"  vijf.

Redenen  om  het  openen  van  vingerafdrukken  te  beïnvloeden:

druk  op  de  instelknop  en  hoor  het  geluid  van  Didi  twee  keer,  herhaal  4  keer,  groen  licht  op  de  zoemer  

een  lange  toeter,  wat  aangeeft  dat  de  vingerinvoer  succesvol  is.  Dezelfde  methode  kan  30  

vingerafdrukken  invoeren.

(3)  Methode  voor  het  openen  van  vingerafdrukken:

(2)  Om  de  vingerafdruk  in  te  voeren:

(1)  Wanneer  de  vingerafdruk  op  het  moment  van  productie  leeg  is,  moet  deze  worden  ingevoerd  

voordat  deze  kan  worden  gebruikt  om  het  slot  met  de  vingerafdruk  te  openen.

Als  er  vuil  op  uw  vingers  zit,  veeg  ze  dan  droog  nadat  u  uw  handen  heeft  gewassen  en  probeer  

het  opnieuw.  Als  er  eelt  op  uw  vingers  zit,  wissel  dan  van  vinger  en  probeer  het  opnieuw.  Als  uw  

vingers  nat  zijn,  probeer  het  opnieuw  nadat  u  ze  heeft  drooggeveegd.  Als  sommige  vingers  te  

droog  zijn,  kunt  u  uw  mond  gebruiken  om  te  ademen  en  het  opnieuw  proberen.  Als  sommige  vingers  

niet  schoon  zijn,  wissel  dan  van  vinger.

Bij  het  invoeren  van  vingerafdrukken  raken  de  vingertoppen  het  vingerafdrukvenster  aan,  raken  

de  vingertoppen  tegelijkertijd  het  metalen  frame  van  het  venster  aan,  een  kleine  stop,  hoor  het  

"Tick"-geluid,  groen  licht  om  de  deur  te  openen.  Soms  moet  u  het  nog  een  paar  keer  proberen  met  uw  

vingertoppen.  Indien  nodig  kunt  u  dezelfde  vinger  meerdere  keren  gebruiken  om  vingerafdrukken  te  

typen.  Bij  het  invoeren  van  een  vingerafdruk  verandert  de  vinger  de  hoek  van  binnenkomst,  kan  worden  

verdeeld  in  rond  voor  en  na  de  invoer.

VINGERAFDRUKKEN  WERKING
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7

(1)  wanneer  de  vingerafdruk  leeg  is  op  het  moment  van  productie,  moet  deze  worden  ingevoerd  

voordat  deze  kan  worden  gebruikt  om  het  slot  met  de  vingerafdruk  te  openen  (2)  om  

de  vingerafdruk  in  te  voeren:  druk  op  de  instelknop  en  hoor  het  geluid  van  Didi  twee  keer,  herhaal  

4  keer,  groen  licht  op  de  zoemer  een  lange  toeter,  wat  aangeeft  dat  de  invoer  van  de  vinger  

succesvol  is.  Dezelfde  methode  kan  30  vingerafdrukken  invoeren.  (3)  methode  voor  het  openen  

van  vingerafdrukken:  plaats  uw  vinger  in  het  vingerafdrukvenster,  identificeer  het  succesvolle  

groene  licht  tegelijkertijd  met  de  zoemer  "Piep  Piep"  twee,  draai  aan  de  knop  om  de  deur  te  

openen.  Verkeerde  bediening,  rood  licht  tegelijkertijd  zoemer  ring  "Di  di  di  di  di  di"  vijf.  (7)  het  

aantal  fouttolerante  vingerafdruktijden  is  10  en  de  

systeemvergrendelingstijd  is  5  minuten.  Vergrendel  vervolgens  invoer,  drie  lampjes  knipperen  

tegelijkertijd,  het  promptgeluid  geeft  het  geluid  "Di  di  di  di  di  di  di"  weer.  Gebruik  

vingerafdrukopeningsvaardigheden:  bij  het  invoeren  van  vingerafdrukken  raken  de  vingertoppen  

het  vingerafdrukvenster,  vingertoppen  raken  tegelijkertijd  het  metalen  frame  van  het  venster,  een  

kleine  stop,  hoor  het  "Tik"-geluid,  groen  licht  om  de  deur  te  openen.  Soms  moet  u  het  nog  een  

paar  keer  proberen  met  uw  vingertoppen.  Indien  nodig  kunt  u  dezelfde  vinger  meerdere  keren  

gebruiken  om  vingerafdrukken  te  typen.  Bij  het  invoeren  van  een  vingerafdruk  verandert  de  vinger  

de  invalshoek,  kan  worden  verdeeld  in  rond  voor  en  na  de  invoer.  Redenen  voor  het  beïnvloeden  

van  vingerafdrukopening:  als  er  vuil  op  uw  vingers  zit,  veeg  ze  dan  droog  na  het  wassen  van  

uw  handen  en  probeer  het  opnieuw;  als  er  eelt  op  uw  vingers  zit,  wissel  dan  uw  vingers  en  

probeer  het  opnieuw;  als  uw  vingers  nat  zijn,  probeer  het  opnieuw  nadat  u  ze  droog  hebt  geveegd;  

als  sommige  vingers  te  droog  zijn,  kunt  u  uw  mond  gebruiken  om  te  ademen  en  het  opnieuw  

proberen;  als  sommige  vingers  niet  helder  zijn,  wissel  dan  uw  vingers  en  probeer  het  opnieuw;  

als  de  invoer  meerdere  keren  onjuist  is,  kunt  u  de  batterij  verwijderen  en  de  batterij  na  een  

stroomstoring  van  vijf  minuten  opnieuw  installeren  en  vervolgens  opnieuw  bedienen  volgens  de  

instructies.

en  probeer  het  opnieuw.  Als  de  invoer  meerdere  keren  onjuist  is,  kunt  u  de  batterij  verwijderen  en  

na  een  stroomstoring  van  vijf  minuten  de  batterij  opnieuw  installeren.  Vervolgens  kunt  u  

het  apparaat  opnieuw  gebruiken  volgens  de  instructies.
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(1)  Gebruik  batterijen  die  door  reguliere  fabrikanten  zijn  geproduceerd;  Droge  batterijen  

zijn  geschikt  voor  intermitterende  ontlading,  als  in  een  korte  periode,  meervoudig  gebruik,  

continue  ontladingstijd  langer  is,  de  nieuw  gekochte  batterij  niet  lang  meegaat,  wordt  

aanbevolen  om  de  nieuwe  batterij  te  vervangen,  ontdekt  u  dat  het  gele  lampje  brandt,  

vervang  de  nieuwe  batterij  dan  zo  snel  mogelijk.  AAAAA  alkalinebatterijen  worden  

aanbevolen  om  batterijlekkage  te  voorkomen.

(2)  Wanneer  het  vermogen  onvoldoende  is,  gaat  het  gele  lampje  branden,  wat  

aangeeft  dat  de  nieuwe  batterij  zo  snel  mogelijk  moet  worden  vervangen.

Dit  product  is  geschikt  voor  4  droge  batterijen  nr.  5.  (Dit  product  wordt  zonder  

batterijen  geleverd)

Over  droge  batterijen:

(4)  Installeer  de  batterij  correct:  let  op  de  positieve  en  negatieve  elektroden,  plaats  

ze  niet  verkeerd  (op  de  batterij  +  lijn  het  batterijcompartiment  uit  +  richting);  Laat  

de  twee  polen  van  de  batterij  volledig  contact  maken  met  de  elektroden  in  het  

batterijcompartiment.  De  laatste  batterij  is  geïnstalleerd  en  er  zijn  twee  druppels  

te  horen,  wat  aangeeft  dat  de  installatie  correct  is.

BATTERIJEN  EN  LICHTEN
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Dempen  in-  of  uitschakelen:

Typ  #  0  #  om  het  geluid  te  dempen  en  typ  vervolgens  #  0  #  om  het  geluid  uit  te  schakelen.

Herstelt  de  fabrieksinstellingen.

De  toon  en  de  rode,  groene  en  gele  lichten:

2) ,  rood  of  groen,  enz. .  Kort  indrukken,  Didi  twee  keer,  modus  invoeren.  Lang  indrukken

verander  de  codesleutel  langer  dan  5  seconden,  hoor  een  lang  geluid,  het  systeem  om

De  instelsleutel  bevindt  zich  achter  het  deurtje  aan  de  binnenkant  (zie  afbeelding).

Over  de  instellingensleutel:

Voer  het  juiste  groene  licht  in  op  hetzelfde  moment  dat  er  twee  geluiden  te  horen  zijn.

Bedieningsfout,  rood  licht  tegelijkertijd  ring  "Di  di  di  di  di  Di"  vijf

Fabrieksinstellingen  herstellen:

Houd  de  insteltoets  lang  ingedrukt,  hoor  een  lange  SOB  en  het  systeem  hervat

de  fabrieksinstellingen.

geluid.  Wanneer  het  vermogen  onvoldoende  is,  gaat  het  gele  lampje  branden.

INSTELLINGSTOETSEN
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uren  om  u  van  dienst  te  zijn.

elektronische  apparaten.

3.  De  noodsleutel  kan  de  kluis  van  andere  merken  of  dezelfde  niet  openen

VERWIJDERING  LOOPT

2.  Bewaar  noodsleutels  en  geheime  sleutels  voor  de  kast.

3.  Ik  wens  u  veel  plezier  bij  het  online  winkelen.

Gemaakt  in  China

(Probeer  dit  niet,  om  schade  aan  de  kluis  en  de  niet-passende  sleutel  te  voorkomen

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan

merk,  dat  uniek  is.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.

kan  niet  worden  verwijderd)

dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de  Europese  Unie.

afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

1.  Omdat  het  handwerk  is,  zijn  er  normaal  gesproken  soldeerpunten  of  roestvlekken  aan  de  binnenkant.

1.  Als  het  product  dat  u  hebt  ontvangen  andere  problemen  heeft,  zoals  gebruiksproblemen,  neem  dan  

gerust  contact  met  ons  op  en  reageer  binnen  24  uur  op  de  online  klantenservice.

2.  Onze  producten  kunnen  gedurende  90  dagen  zonder  opgaaf  van  reden  worden  geretourneerd  of  geruild.

Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  normale  huishoudelijke  afval  worden  weggegooid.

SERVICE  NA  VERKOOP

WARMTE  HERINNERING
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

12
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"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

1

SAFE  BOX

ANVÄNDARMANUAL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

2

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  22L,  48L,  60L

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

CustomerService@vevor.com

SAFE  BOX
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Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  produkt.  Läs  alla  instruktioner  

innan  du  använder  den.  Informationen  hjälper  dig  att  uppnå  bästa  möjliga  

resultat.

INSTRUKTIONER
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Arbetar  under  spänningspunkt  4,8  V  ±  0,2  V

Arbetsström

4,2~6,0V  likströmArbetsspänningsområde

ÿ  380  mA

Arbetskraft
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4  x  AA(1,5V)  batterier

350*300*470-60L
Produktstorlek  (mm)

FCC-UTTALANDE:  

Denna  enhet  överensstämmer  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för  följande  

två  villkor:  (1)  Den  här  enheten  får  inte  orsaka  skadliga  störningar  och  (2)  den  här  enheten  

måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  

funktion.

350*250*250-20L

350*300*400-48L

20L,  48L,  60LModell

Nödnyckel*2

Engelsk  manual*1

Expansionsbult*4  (M6*80)

DELLISTA

TEKNISKA  PARAMETRAR
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(1)  Det  första  lösenordet  för  att  öppna  dörren:  Ange  #  1234  #  eller  #  123456  #  och

di  di  di  di  di  di  di”  femtons  och  rött  ljus,  inställningsfel,  måste  vara

(6)  Om  inmatningen  är  felaktig  under  många  gånger,  kan  batteriet  tas  ur

(2)  Ändra  lösenordet:  tryck  kort  på  inställningstangenten  (se  figur  2  på

(4)  Antalet  feltoleranta  gånger  för  lösenord  är  3,  systemets  låstid

kan  göras  om  enligt  instruktionen.

,

att  inte  förlora).

framgångsrik.  Om  den  röda  lampan  lyser,  summern  "Di  di  Di  di  di  Di  di  Di"  fem

efter  att  nyckeln  är  giltig  anger  du  lösenordet  efter  avslutad  bekräftelse

Summer  Didi  2

fabrikslösenord  #  1234  #  och  hanteringslösenord  #  123456  #  (se

igen.

lösenordsinmatningsintervallet  på  10  sekunder  fungerar  inte,  panelen

,

Bild  1)

(3)  Hantera  lösenordsändringar:  Tryck  #  den  

gröna  lampan  tänds,  ange  3-8  lösenord,  tryck  #  ljud,  vilket  indikerar  

att  lösenordet  har  ställts  in.  Summer  “Di

automatiskt  gå  in  i  viloläge,  behovet  av  att  fungera  igen.

vrid  på  vredet  (se  figur  1).

strömmen  kommer  att  stängas  av  i  fem  minuter  och  sedan  installeras  om,  och  operationen

ändrats  igen.

är  5  minuter.  Lås  sedan  in,  tre  lampor  blinkar  samtidigt.

Efter  att  ha  tagit  emot  kassaskåpet,  använd  nyckeln  för  att  öppna  dörren  för  första  gången

insidan  av  dörren),  hör  Didi  två  gånger,  det  gröna  ljuset  lyser,  skriv  in  3-8

tid  (kom  ihåg  att  inte  stoppa  in  nyckeln  i  kassaskåpet,  ta  väl  hand  om  nyckeln

siffrigt  lösenord,  tryck  #  Buzzer  Didi  två  gånger  för  att  indikera  att  ändringen  är

(5)  Använd  lösenordet  för  att  öppna  meddelandet  och  Färdigheter:  lösenordet  angett

tryck  sedan  kort  på  inställningsknappen,

Den  här  produkten  kan  ha  två  uppsättningar  lösenord:

gånger,  vilket  indikerar  att  hemligheten  inte  har  ändrats.  Behöver  ändras

av  lösenordet  tryck  #  verifieringslösenord;  använd  lösenordet  för  att  öppna  if

,

LÖSENORD  OCH  INSTÄLLNING
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(4)  Antalet  fingeravtrycksfeltoleranta  tider  är  10,  och  systemets  låstid  är  5  minuter.  Lås  

och  skriv  in,  tre  lampor  blinkar  samtidigt,  promptljudet  avger  "Di  di  di  di  di"-ljud.

Använd  färdigheter  för  att  öppna  fingeravtryck:

Sätt  in  fingret  i  fingeravtrycksfönstret,  identifiera  det  framgångsrika  gröna  ljuset  samtidigt  

som  summern  "Beep  Beep"  två,  vrid  på  knappen  för  att  öppna  dörren.  Fel  funktion,  rött  ljus  

samtidigt  summer  ring  “Di  di  di  di  di  di”  fem.

Vid  inmatning  av  fingeravtryck  rör  fingertopparna  vid  fingeravtrycksfönstret,  

fingertopparna  vidrör  samtidigt  fönstrets  metallram,  ett  litet  stopp,  hör  "Tick"-ljudet,  grönt  

ljus  för  att  öppna  dörren.  Ibland  behöver  man  prova  några  gånger  till  med  fingertopparna.  

Om  det  behövs  kan  du  använda  samma  finger  flera  gånger  och  skriva  fingeravtryck.  Vid  

inmatning  av  ett  fingeravtryck  ändrar  fingret  ingångsvinkeln,  kan  delas  in  i  runt  före  och  efter  

inmatningen.

tryck  på  inställningsknappen  och  hör  ljudet  av  Didi  två  gånger,  upprepa  4  gånger,  grönt  

ljus  på  summern  ett  långt  tuta,  vilket  indikerar  att  fingerinmatningen  lyckades.  Samma  

metod  kan  ange  30  fingeravtryck.

(3)  Fingeravtrycksöppningsmetod:

(2)  För  att  ange  fingeravtrycket:

(1)  När  fingeravtrycket  är  tomt  vid  tillverkningstillfället  måste  det  anges  innan  det  kan  

användas  för  att  öppna  låset  med  fingeravtrycket

Anledningar  till  att  påverka  fingeravtrycksöppningen:

Om  det  finns  smuts  på  fingrarna,  torka  dem  torra  efter  att  du  har  tvättat  händerna  och  

försök  igen;  om  det  finns  förhårdnader  på  dina  fingrar,  byt  fingrar  och  försök  igen;  om  dina  

fingrar  är  blöta,  försök  igen  efter  att  ha  torkat  dem  torra;  om  några  fingrar  är  för  torra  

kan  du  använda  munnen  för  att  andas  och  försöka  igen;  om  några  fingrar  är  otydliga,  byt  

fingrar

ANVÄNDNING  AV  Fingeravtryck
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(1)  när  fingeravtrycket  är  tomt  vid  tillverkningstillfället  måste  det  anges  innan  det  kan  användas  

för  att  öppna  låset  med  fingeravtrycket  (2)  för  att  ange  fingeravtrycket:  tryck  på  

inställningsknappen  och  hör  ljudet  av  Didi  två  gånger ,  upprepa  4  gånger,  grönt  ljus  på  summern  

en  lång  tuta,  vilket  indikerar  att  fingerinmatningen  lyckades.  Samma  metod  kan  ange  30  

fingeravtryck.  (3)  öppningsmetod  för  fingeravtryck:  sätt  fingret  i  fingeravtrycksfönstret,  identifiera  

det  framgångsrika  gröna  ljuset  samtidigt  som  summern  "Beep  Beep"  två,  vrid  på  knappen  för  

att  öppna  dörren.  Fel  funktion,  rött  ljus  samtidigt  summer  ring  “Di  di  di  di  di  di”  fem.  (7)  

antalet  fingeravtrycksfeltoleranta  tider  är  10,  och  systemets  låstid  är  5  minuter.  Lås  och  skriv  in,  

tre  lampor  blinkar  samtidigt,  promptljudet  avger  "Di  di  di  di  di"-

ljud.  Använd  fingeravtrycksöppningsfärdigheter:  när  du  anger  fingeravtryck,  rör  fingertopparna  vid  

fingeravtrycksfönstret,  fingertopparna  vidrör  samtidigt  fönstrets  metallram,  ett  litet  stopp,  hör  

"Tick"-ljudet,  grönt  ljus  för  att  öppna  dörren.  Ibland  behöver  man  prova  några  gånger  till  med  

fingertopparna.  Om  det  behövs  kan  du  använda  samma  finger  flera  gånger  och  skriva  fingeravtryck.  

Vid  inmatning  av  ett  fingeravtryck  ändrar  fingret  ingångsvinkeln,  kan  delas  in  i  runt  före  och  

efter  inmatningen.  Skäl  för  att  påverka  fingeravtrycksöppningen:  om  det  finns  smuts  på  dina  

fingrar,  torka  dem  torra  efter  att  du  har  tvättat  händerna  och  försök  igen;  om  det  finns  

förhårdnader  på  dina  fingrar,  byt  fingrar  och  försök  igen;  om  dina  fingrar  är  blöta,  försök  igen  efter  

att  ha  torkat  dem  torra;  om  några  fingrar  är  för  torra  kan  du  använda  munnen  för  att  andas  

och  försöka  igen;  om  några  fingrar  är  otydliga,  byt  fingrar  och  försök  igen;  om  inmatningen  är  

felaktig  flera  gånger,  kan  du  ta  bort  batteriet  och  installera  batteriet  efter  ett  strömavbrott  i  fem  

minuter,  och  sedan  använda  det  igen  enligt  instruktionerna.

och  försök  igen;  om  inmatningen  är  felaktig  flera  gånger,  kan  du  ta  bort  batteriet  och  installera  

batteriet  efter  ett  strömavbrott  i  fem  minuter,  och  sedan  använda  det  igen  enligt  

instruktionerna.
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(1)  Använd  batterier  tillverkade  av  vanliga  tillverkare;  Torrbatteri  är  lämpligt  

för  intermittent  urladdning,  om  under  en  kort  tidsperiod,  flera  användningar,  

kontinuerlig  urladdningstid  är  längre,  kommer  det  nyköpta  batteriet  inte  att  

hålla  länge,  det  rekommenderas  att  byta  ut  det  nya  batteriet,  fann  att  den  

gula  lampan  lyser ,  byt  ut  det  nya  batteriet  så  snart  som  möjligt.  AAAAA  

alkaliska  batterier  rekommenderas  för  att  förhindra  batteriläckage.

(2)  När  strömmen  är  otillräcklig  tänds  den  gula  lampan,  vilket  indikerar  att  

det  nya  batteriet  måste  bytas  ut  så  snart  som  möjligt.

Denna  produkt  är  lämplig  för  4  nr  5  torrbatterier.  (Denna  produkt  
levererar  inte  batterier)

Om  torrbatterier:

(4)  Vänligen  installera  batteriet  korrekt:  var  uppmärksam  på  de  positiva  

och  negativa  elektroderna,  placera  dem  inte  fel  (på  batteriet  +  rikta  in  

batterifacket  +  riktning);  Låt  de  två  polerna  på  batteriet  vara  helt  i  kontakt  

med  elektroderna  i  batterifacket.  Det  sista  batteriet  är  installerat  och  

två  droppar  hörs,  vilket  indikerar  att  installationen  är  korrekt.

BATTERIER  OCH  LJUS
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återupptar  fabriksinställningarna.

Slå  på  eller  av  ljudet:

Skriv  #  0  #  för  att  aktivera  ljudet,  och  skriv  sedan  #  0  #  för  att  stänga  av  ljudet.

ljud.  När  strömmen  är  otillräcklig  kommer  den  gula  lampan  att  tändas.

Inställningsnyckeln  är  gömd  bakom  luckan  på  insidan  (se  bild

ändra  kodnyckel  mer  än  5  sekunder,  hör  ett  långt  ljud,  systemet  till

2) ,  röd  eller  grön,  etc. .  Kort  tryck,  Didi  två  gånger,  gå  in  i  läge.  Tryck  länge  på

Om  inställningsnyckeln:

Återuppta  fabriksinställningarna:

Tonen  och  röda,  gröna  och  gula  lampor:

Ange  rätt  grönt  ljus  samtidigt  "Ticka"  två  ljud.

Tryckte  länge  på  inställningsknappen,  hörde  ett  långt  SOB  och  systemet  återupptogs

fabriksinställningarna.

Driftfel,  röd  lampa  samtidigt  ringer  "Di  di  di  di  Di"  fem

INSTÄLLNINGSNYCKLAR
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timmar  för  att  betjäna  dig.

elektroniska  apparater.

3.  Nödnyckeln  kan  inte  öppna  kassaskåpet  av  andra  märken  eller  liknande

AVFALLSHANTERING  KÖR

2.  Behåll  nödnycklar,  hemliga  skåpsnycklar.

3.  Jag  önskar  dig  en  trevlig  onlineshopping.

Tillverkad  i  Kina

(Försök  inte,  för  att  undvika  skador  på  kassaskåpet  och  den  oöverträffade  nyckeln

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger

varumärke,  vilket  är  unikt.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.

kan  inte  tas  ut)

att  produkten  kräver  separat  sophämtning  inom  EU.

avfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  el  och

1.  Eftersom  den  är  handgjord  är  invändiga  lödfogar  eller  rostfläckar  normalt.

1.  Om  produkten  du  fick  har  andra  problem  såsom  användningsproblem,  var  god  kontakta  

oss  och  svara  till  kundtjänst  online  inom  24

2.  Våra  produkter  stödjer  90  dagar  utan  anledning  att  returnera  eller  byta.

Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  med  normala  inhemska

EFTERSÄLJSSERVICE

VARMT  PÅMINNELSE
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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